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Vana Tallinn. 
Exceptional. 
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Kai 5 / Sadama 6, Tallinn |  Tfn +372 661 4550
Öppet varje dag  8.00 – 19.00

www.sadamarket.ee



tähelepanu! tegemist on alkoholiga. alkohol võib kahjustada teie tervist.

 

hot offer 
from winestore!

OPEN 10:00 - 20:00, 
WINESTORE OÜ, LOOTSI 7, TALLINN, NORDE CENTRUM

TEL. 6 698 850 , WWW.WINESTORE.EE
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sadama market

WWW.SADAMAMARKET.EE
NYTT!

Sadama Market, Lootsi 13, Tallinn
Öppet: 10-18

 D-Terminaali 1. vån, Tallinn 
Öppet: 10-17:30

 D-Terminaali 3. vån, Tallinn
Öppet: 10-17:30

Notera! Det handlar om alkohol, Alkohol kan skada din hälsa.
Tähelepanu! Tegemist on alkoholiga. Alkohol võib kahjustada teie tervist.

NU ÄVEN 
PÅ NÄTET!
BEKANTA DIG MED UTBUDET OCH DE FÖRDELAKTIGA PRISERNA

8,20EUR
Adventure Airen/

Tempranillo
3L 11% 

8,00EUR
Lord Patrick Dry Gin

0,7L 37,5%

14,20EUR
Old Captain Rum

1L 37,5% 

17,95EUR
Jägermeister

1L 35% 

68,00EUR
Koskenkorva 6-pack

6x1L 38% 

17,00EUR
Famous Grouse

1L 40% 

32,00EUR
Meukow VSOP

1L 40% 
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Kontaktinformation
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Annonspris
baksidan .................................................................1990 EUR
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Ansvar för fel. Utgivaren ansvarar ej för skada som orsa-
kats av möjliga fel i tidningen ej heller för force-majeure 
så som strejk eller på grund av fel och brister som orsa-
kats av kund. Ansvar för skada som uppstått p.g.a felak-
tigheter i annons eller på grund av att beställd annons 
av misstag eller tekniska skäl inte publicerats, begränsas 
till återbetalning av annonspris. Eventuella reklamatio-
ner skall inkomma inom 8 dagar efter publicering eller 
tidningens planerade publiceringsdatum.

Kompakta Estland

P å våra datorer finns en knapp om man vill kompri-

mera lagrade dokument. Ibland känns det som att 

man är tvungen att komprimera bland alla evene-

mang som Tallinn och resten av Estland erbjuder under 

sommaren. Inte nog med att antalet är stort, bredden är 

oerhörd och i många fall rör det sig om världsklass. I juni 

hölls den första dansfesten med enbart kvinnliga deltaga-

re. I juli och augusti råder högsäsong för musikfestivaler 

med betoning på det ursprungliga i kombination med 

nutid. Förr hade man kallat det för folkmusik. Det handlar 

om en spännande symbios av folk- och folkets musik som 

ständigt förnyats med anpassning till det mångkulturella, 

rock, etno, indie, jazz, funk. Festivalerna lockar publik och 

deltagare från hela världen. Mest känd är Viljandi Folk, 

ett mini-Woodstock som följs av Dagö Folk, Viru Folk 

och Võru Folk, alla med egen knorr. Estland är även den 

ideala destinationen för familjen, med kort restid från 

Sverige, närbesläktad kultur, mat som man känner igen, 

små avstånd speciellt om man reser med barn. Landet 

är naturnära och attraktioner finns bakom varje knut. Vill 

man ta en paus bland evenemangen då kan man följa 

esternas favoritsysselsättning under sommaren – att grilla. 

Mer om detta i denna tidning.

Välkommen till Estland!

Toomas Käbin

chefredaktör

Den perfekta 
grillfesten

The Baltic Guide på svenska delas ut gratis på 
Tallinks faryg D-passagerarterminalen i Tallinn.

Turistinformationen: Tallinn, Tartu, Pärnu,
Haapsalu, Ösel (Saaremaa) och Dagö (Hiiumaa).

EAS representationskontor i Stockholm
(Estniska huset), Estonian Air Stockholm, Tallinns 

flygplats, Tartu flygplats.

Tallinn är som ett Kinderägg
I en turist-broschyr om Tallinn står det att man 
inte ska bli förvånad om man vaknar på morgo-
nen och tittar ut genom fönstret och upptäcker att 
något har förändrats under natten. Förändringarna i 
huvudstaden har varit många och snabba de senas-
te åren. Hela staden förmedlar en känsla av hastig 
förändring. Vägg i vägg med de nya, höga, blanka 
glashus som inhyser banker och hotell ligger små 
träkyrkor och fallfärdiga industrilokaler från förra 
sekelskiftet. Det finns inte heller så mycket spår av 
kommunisttiden, om man inte medvetet nosar upp 
dem. Det hus där KGB hade sitt högkvarter är idag  
inrikesministeriet. 

Mentaliteten har sakta förändrats. Det hade 
den inte 1998 när jag kom hit för första gången och 
irriterade mig över att kassörskan i affären plötsligt 
frågade efter mina identitetshandlingar. Efter att 
ha bott här i två år, skulle jag beskriva Tallinn som 
en liten stad, med storstadsambitioner, en slags 
uppkopplad medeltidsstad. Utbudet av shopping 
och varor skiljer sig inte nämnvärt från väster-
ländska städer. Stockmanns livsmedelsavdelning 
ser ut som vilken modern supermarket som helst. 
En tredjedel av Estlands befolkning bor i Tallinn, 
men två tredjedelar av ekonomin finns här.  BNP 
är nästan dubbelt så stor i Tallinn som i landet i 
stort. Företagandet har exploderat och i takt med 
att den estniska ekonomin utvecklas har service-
sektorn vuxit. Turismen är viktig, både för Tallinn 
och Estland.  Det medeltida blandas friskt med det 
samtida även i stadskärnan. Den är en av de mest 
välbevarade i Europa och finns med på UNESCO:s 
världsarvslista. Här finns välputsade pastellfärgade 

fasader, lökkupoler och trånga gränder.  Det finns 
ett rikt utbud av konserter, utställningar och tea-
ter. Naturen finns nära och nattlivet är intensivt. 
Det finns något för alla i Tallinn. Natur, kultur och 
party. Som ett kinderägg. Tre överraskningar i ett!

Elin Fexner,
journalist

5 Ledare, kolumn 6 Detta talas det om... 7 Turistnytt, Nyheter i korthet 
8 Restaurang 10 Historia 11 Transport 12 Sommar evnemang 21 Familj
22 Skönhet 25 Person 26 Hjälp till självhjälp 27 Diverse 28 Kultur 29 Diverse 
information 30 Sommar evnemang 
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hemligheter

Liva upp 
semestern – 
aktiviteter för 
hela familjen
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Detta talas det om...

Läsarkommentarer
■ Vi inbjuder alla läsare att kommentera vår tidning vad gäller innehåll, 
form, önskemål etc. Kritik och även beröm är välkomna! 
Skriv till: balticguide@balticguide.ee, ”snigelposta” förslag till: THE BALTIC GUIDE på svenska, 
Põhja pst 25, 10415, Tallinn eller faxa +372 6 117 761.

www.tallinksilja.se   08-22 21 40*   
*Serviceavgift tillkommer, boka online så bjuder vi på den.  

Begränsat antal platser, gäller utvalda avgångar.

NYHET!  
Rundresa Tallinn  
och Riga fr 2707:–
Nu behöver du inte välja mellan Tallinn och Riga, 
få tid att uppleva båda städerna på en tur. Du bor 
bekvämt och centralt och får uppleva havsvägen 
mellan både Stockholm – Tallinn och Stockholm – 
Riga samt att du får se en bit av länderna utanför 
huvudstäderna på bussresan. 

Ingår: båtresa till Tallinn, del i B2-hytt, 2 nätter på Tallink 
City Hotel, del i dubbelrum inkl frukost, bussresa från  
Tallinn till Riga, 2 nätter på Tallink Hotel Riga, del i dubbel-
rum inkl frukost, båtresa till Stockholm, del i B2-hytt. 
Bränsletillägg om 36:– per person (gäller alla passagerare 
från 12 år) ingår. Gäller 15.6 – 29.8 2011.

■ 70 år sedan deportationer
I juni hedrades de drygt tiotusen personerna som föll offer för den första sovjetiska mass-
deportationen från Estland den 14 juni 1941, dvs för precis 70 år sedan. En tredjedel av dem 
som skickades iväg var minderåriga. Den 14 juni är sorgedag i Estland, tillägnad kommunis-
mens offer. Även Europaparlamentet i Strasbourg högtidlighöll deportationerna.

■ Konferens om dataintrång
I mitten av juni hölls en internationell konferens om dataintrång i Tallinn med 300 deltagare 
från 37 länder. Estland utsattes för världens första datakrig 2007 i samband med nedmonte-
ringen av ett sovjetiskt krigsmonument. Otillbörligt dataintrång har blivit ett internationellt 
problem. Estland har blivit ledande för forskning inom området. Estland överväger att 
upprätta enheter inom försvaret som har till uppgift att skydda mot intrång.

■ Fast förbindelse till Ösel
Diskussionen om fast förbindelse, tunnel eller bro, mellan det estniska fastlandet och öarna 
Muhu och Ösel har åter fått fart. I juni presenterades en miljökonsekvensutredning. Enligt 
denna vore tunnel mellan fastlandet och Muhu bäst, men samtidigt dyrast. Brobygget skulle 
kunna börja 2018–2022.

■ Furstligt besök
Monacos furste Albert II besökte Estland i juni. Han mottogs av bland annat president 
Toomas Hendrik Ilves och premiärminister Andrus Ansip. På programmet stod även en 
välgörenhetsgala.

■ 500 miljövänliga elbilar
Estniska staten finansierar inköp av 500 miljövänliga elbilar för socialförvaltningar och 
socialarbetare över hela landet. Bilarna tas i trafik 2012. För detta ändamål byggs tillhörande 
infrastruktur ut för uppladdning av bilarna.



T H E  B A L T I C  G U I D E  ™  J U L I  2 0 1 1 nyheter 7

 ■  Nyheter i korthet

 ■ Turistnytt

■ FLYGBUSS I TALLINN
Estonian Air och Hansabuss har introduce-
rat en flygbuss mellan Tallinns flygplats och 
centrum med stopp på 11 ställen, bland 
dessa hotell Olümpia, Tallinns busstation, 
Tallinns järnvägsstation Balti jaam och 
Frihetstorget/Vabaduse väljak. Avgång från 
flygplatsen varje hel- och halvtimme mellan 
8 och 18. Biljettpris 2 euro. 

■ HUR SER DU PÅ 
ESTONIAN AIR?
Estonian Air som i år fyller 20 förnyar. 
Ändringarna genomförs av bolagets nya 
vd Tero Taskila med genuin flygbakgrund 
från Gulf Air, Qatar Airways och Air Baltic. 
Som en första åtgärd inbjuds alla medbor-
gare att komma in med önskemål om vad 
bolaget borde erbjuda. Förslag tas emot på 
www.estonian-air.ee. 

■ UPPÅT FÖR TALLINNS 
FLYGPLATS OCH 
ESTONIAN AIR
Tallinns flygplats noterade närmre 181 000 
resenärer i maj, vilket är nytt rekord, eller 
45 % mer än under samma månad 2010. 

Antalet passagerare som flög reguljärt 
ökade med 52 %. Populäraste destinationer 
var Helsingfors, Riga och Stockholm. Under 
sommaren erbjuds direktlinjer till 32 städer.
Estonian Air noterade närmre 71 000 rese-
närer i maj, vilket är en uppgång med 31 %. 
Av dessa flög ca 62 000 från Tallinn. Under 
årets fem första månader har bolaget befor-
drat närmre 240 000 resenärer, en uppgång 
med 17,2 %.

■ REKORDMÅNGA 
KRYSSNINGSRESENÄRER
Enligt beräkningar tar Tallinns hamn i år 
emot cirka 420 000 kryssningsresenärer, en 
uppgång med 20 000 från 2010. Tallinn är 
den tredje största kryssningsdestinationen 
i Östersjön. Alltsedan juni är det även en 
så kallad turnaround-hamn för kryssnings-
passagerare, dvs kryssningar påbörjas och 
avslutas i Tallinn. Detta innebär ett positivt 
intäktstillskott. Tallinns hamn ser goda 
utsikter kring ökad kryssningstrafik från S:t 
Petersburg. För närvarande finns bara en 
tur i veckan. Cirka sju miljoner resenärer 
åker varje år mellan Tallinn och Helsingfors.

■ MED TÅG FRÅN 
TALLINN TILL RIGA
Tågoperatörerna Edelaraudtee i Estland 
och Pasažieru vilciens i Lettland har harmo-
nierat tidtabellen så att man numera kan 
ta tåget från Tallinn till Riga med tågbyte 
i Valga/Valka. Resan tar hela åtta timmar, 
avgångstid från Tallinn 06.53 och från Riga 
13.20. Tågsätten är gamla men renoverade, 
banvallarna och tekniken modern. Estland 
tar i bruk helt nya tågsätt 2014. Från Estland 
finns en stark önskan att få igång nutidsen-
liga tågförbindelser till Polen och Tyskland.

■ STATSMINISTER REINFELDT 
PÅ ARBETSBESÖK
Sveriges statsminister Fredrik Reinfeldt 
var på ett endagars arbetsbesök i Estland 
i mitten av juni. Besöket var det tredje och 
avslutande i raden av besök i de baltiska 
grannländerna för att högtidlighålla att det 
i år är 20 år sedan de återvann sin självstän-
dighet. Reinfeldt träffade president Toomas 
Hendrik Ilves och premiärminister Andrus 
Ansip. Från såväl svenskt som estniskt håll 
konstaterades att förbindelserna mellan 
länderna är utmärkta. 

■ AUSTRALIEN POPULÄRT
Allt fler unga från Estland söker sig till 
Australien för i huvudsak säsongsarbete. 
2009/2010 ansökte 1387 personer om 
visum, för fyra år sedan rörde det sig om 
220. De flesta anger goda förtjänstmöj-
ligheter och attraktivt klimat som skäl. Det 
ökade intresset kan även tillskrivas lättna-
der för arbetstillstånd som numera beviljas 
till 18–30-åringar inom ramarna för Working 
Holiday Visa.

■ GAYFESTIVAL

och transpersoner). Syftet var att öka toleran-
sen och förståelsen för sexuella minoriteter. 
Samtidigt kom debatten kring samkönade 
äktenskap och registrering av partnerför-
hållanden åter igång i media och bland 
politiker. Enligt opinionsundersökningar är 
majoriteten av befolkningen emot en ändrad 
lagstiftning.  

■ OKSANEN-PJÄS I 
WASHINGTON
Den även i Sverige uppmärksammade 
finsk-estniska författaren Sofi Oksanens 
pjäs Utrensning har haft premiär på teatern 
La Mama i Washington. Pjäsen bygger på 
Oksanens roman med samma namn och 
belyser djupt moraliska frågor och konflikter 
i det sovjetockuperade Estland. Oksanen fick 
2010 Nordiska rådets litteraturpris.

■ LÄS MEDAN 
DU SOLAR
Tartu Stadsbibliotek har öppnat en filial vid 
Annekanalens strand, stadens populäraste 
badplats. Biblioteket håller öppet tisdag–lör-
dag, soliga dagar till och med den 13 augusti. 
Man erbjuder läsare på färska dagstidningar 
samt i huvudsak lättare litteratur, såväl för 
vuxna som för barn.I juni hölls en festival med seminarier och 

konserter på temat LGBT, (lesbiska, gay, bi- 

LIIVALAIA 53 • ÖPPET Må – Lö 9 – 21 • Sö 10 – 21 • WWW.STOCKMANN.EE

rea
Kläder. 

Accessoarer. 
Inredning.

1.7.–7.8

Stans mest 
efterlängtade
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Lyssna på sjörövarhistorier på restaurang 
Seiklusjutte maalt ja merelt

TEXT OCH FOTO: MARI TUOVINEN

Visst inspireras man av att berät-
ta historier i trevligt sällskap och 
en tilltalande miljö. Vi berättar 

gärna om äventyr från lands och 
sjöss och just en sådan pub finns 
i Tallinn, inte långt från Stock-
manns varuhus. Namnet är – och 
bryt nu inte av tungan – Seiklus-
jutte maalt ja merelt, dvs Äventyr 
från lands och sjöss! Det är en 
pubrestaurang med högt i tak, 
där sjömanshistorierna och övri-

ga berättelser blir allt mer spän-
nande, färgstarka och osan-

nolika vad kvällen lider! 
Här är det rustikt, 

redigt och personligt 
med insutten inredning 
och väggar i trä. Dessa 
pryds av foton och pry-
lar från jordklotets alla 

hörn. 
Stället är som en levan-

de bok, vilket även gäller för 

gourmet

Var hittar man?

Seiklusjutte maalt ja merelt, 
Tartu mnt 44, Tallinn
Kartkod B3

Livet är fyllt av 
överraskningar

menyn. Maträtterna har lustiga 
namn. Vad sägs som en portion 
”Livet är fyllt av överraskningar”? 
Det handlar om en förrätt med 
fisk, rysk ravioli, lök, kräftstjärtar, 
vitlöksbröd och kryddiga korvar. 
Man blir rejält mätt av de tio aptit-
retarna och de tre dipsåserna för 
11.50 euro.

Även stekarna är stora. Dagens 
rätt ligger kring 3 euro, wokade rät-
ter får man för fyra till sex euro och 
övriga huvudrätter kostar maxi-
malt tio euro. På menyn hittar man 
även pasta och sallader.

Jag åt en rökt innerfilé med 
gräddig potatisgratäng och löksås. 
Priset 10 euro var helt ok för detta.

Restaurangen passar väl för 
grupper, det finns ett separat kon-
ferensutrymme med all nödvän-

dig utrustning för trettio personer. 
Sommartid kan man njuta av mat 
på två terrasser på innergården. 
■

Sommarmiddag 
i herrgårdsmiljö.

Estland var en gång i tiden 
herrgårdarnas land.

TEXT MIKKO SAVIKKO, FOTO PALMSE JA VIHULA

I nationalparken Lahemaa ca en 
timmes bilresa öster om Tallinn 
kan man uppleva en del av den 

svunna prakten på herrgårdarna 
Palmse, Vihula och Sagadi.

På herrgården Vihula har 
kockarna sin egen örtagård och 
delikatesserna som tillreds i köket 

på restaurang La Bohème lever upp 
till det som man kan förvänta sig 
i en bättre miljö. Sommartid kan 
man njuta av maten på terrassen 
eller dra sig tillbaka till cigarrsa-

longen efter avslutad middag. Om 
värmen blir pressande finns en pub 
i det före detta isförrådet. Vinkäl-
laren på Vihula herrgård har över 
500 portugisiska viner.

Herrgården Sagadi satsar under 
säsongen på svamp i alla dessa 
varianter. Vad sägs om en mustig 
svamp-purésoppa. Till huvudrätt 
kan man låta sig frestas av vildsvin 
med sås med inslag av den omgi-
vande skogens lingon. Betonin-

gen ligger på lokala och inhemska 
råvaror.

Palmse herrgård, är kanske 
områdets mest kända. Här finns 
den populära krogen Mooname-
hed, med kypare i traditionella 
linkläder. Om du inte smakat på 
potatisskal, ges tillfälle till detta! 
Smöret serveras i vatten. Leveräls-
kare kan njuta av utsökt kalvlever. 
Menyn innehåller även vegetariska 
rätter.

Ett visdomsord på vägen efter 
besök på krogen: Fulla människor 
och vagnar med hötravar på vägen 
skall ges företräde i trafiken! ■

Palmse lockar med underhållning

Njut av en cigarr på Vihula herrgård.

Var hittar man?

Herrgårdarna Vihula, Sagadi och 
Palmse ligger i Lahemaa national-
park cirka en timmes bilresa öster om 
Tallinn i riktning mot Narva.

Betoningen ligger på 

lokala och inhemska 

råvaror.



Tfn. +372 627 6245 

Gyllene klassiker

Musketörernas restaurang Le Chateau förmedlar 

det franska kökets delikatesser i Tallinn!
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För matgäster och mot 
uppvisande av 
denna reklam- 

 EN GRATIS 
MUSKETÖR 

SNAPS!

Lai 19, gamla stan, Tallinn. Öppet må-lö 12-24, tel. +372 6 650 928.
E-mail: restoran@chate www.chateau.ee

Njut av 1600-talets 
franska matupplevelser 
på stämningsfulla 
källarrestaurangen Le 
Chateau.Välkommen 
att prova Solkungen 
Ludvig XIV:s köks-
traditioner.

Sommarterrassen 
öppen
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Art is everywhere – åtminstone i Tallinn och åtminstone i år 

historia

Estlands Sjöfartsmuseum flyttar snart in i flyghamnen

En kilometer kultur 
TEXT: ARJA KORHONEN, FOTO: MIKKO VIRTA, 

STINA KASE OCH STEN JÕEMETS/NIKON 

Det är alltid svårt att kvantifie-
ra begreppet kultur. I Tallinn har 
man gjort det på längden. Nyli-
gen invigdes den så kallade Kul-
turkilometern, ett av kulturhu-
vudstadsårets mest komplicerade 
projekt. 

Kulturkilometern löper genom 
gamla industriområden längs en 
gammal järnvägsvall. Alla objekt 
längs vägen som är värda upp-
märksamhet är markerade. Kilo-
metern är upplyst, buskar och 
träd har planterats, men det hela 
är långt ifrån vackert.

Under sovjettiden var Tallinn 
liksom övriga kustområden avs-
pärrade. Detta innebar att staden 

förlorade den naturliga kontak-
ten med havet. Stora delar av kul-
turkilometern ligger på före detta 
militär- och industriområden. 
Sedan flera år finns förhoppnin-
gar om en vacker waterfront med 
en strandpromenad och tillhöran-
de bebyggelse. Ännu har tankarna 
inte förverkligats. Området längs 
kulturkilometern är skräpigt, även 
om en hel del av miljön har förbät-
trats, bland annat genom frivillig 
städarbete.

Kulturkilometern är egentli-
gen två kilometer och mitt bland 
det fula kan man hitta intressanta 
saker. Den så kallade Stadshal-
len, Linnahall, är ett exempel på 
sovjetarkitektur från 1980. Idag 
ligger den öde – den byggdes så 
pass undermåligt. Längs kilome-

tern finns hamnbassänger och det 
nedlagda beryktade och fruktade 
Patarei-fängelset från tsartiden. 
En bit mot land ligger stadsdelen 
Kalamaja med unik trähusarki-
tektur. Någonstans i mitten av 
kilometern hittar man ett desig-

Trots allt det fula finns en magi som 

lockar. Utan tvekan har området en ofant-

lig potential för framtida kulturevene-

mang och som attraktiv bostadsmiljö.

ncentrum, Eesti Disaini Maja, i 
en renoverad kalkstensbyggnad.

Plötsligt uppenbarar sig några 
stora och höga cementvalv. Det 
handlar om flyghamnen från bör-
jan av 1900-talet, ett byggnadsmäs-
terverk som nu renoveras. Nästa år 

Det ökända Patarei-fängelset 

får många att darra

slår Estlands Sjöfartsmuseum upp 
portarna med unika fartyg, såsom 
en ubåt och en isbrytare. 

En annan till det yttre dyster 
byggnad är den så kallade kultur-
kitteln. Innanför dörrarna sjuder 
det av aktivitet. Här finns ett muse-
um för modern estnisk konst.

På Noblessners före detta 
skeppsvarv ges teater- och opera-
föreställningar av världsklass under 
sommaren.

Trots allt det fula finns en magi 
som lockar. Utan tvekan har områ-
det en ofantlig potential för fram-
tida kulturevenemang och som 
attraktiv bostadsmiljö. ■
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Att luras av taxi i Tallinn
Taxi i Tallinn kan vara som rysk roulett

TEXT TOOMAS KÄBIN, FOTO MATS ÕUN

Det finns all anledning att känna 
till en del regler innan man sätter 
sig i en taxi i Tallinn. Det finns 
ett stort antal etablerade och 
hederliga bolag men svarttaxi 
slår snabbt klorna i storögda och 
vilsekomna turister.

Följande gäller. Det råder fri 
konkurrens med fri prissättning. 
Euro gäller som valuta. Startpris, 
kilometer- och väntetidstaxa 
skall vara klart angivna på höger 
bakruta. Prissättningen är fri och 
om uppgifterna finns angivna får 
man skylla sig själv om man inte är 
observant. Efter avslutad resa skall 
chauffören presentera kvitto från 
printer med angivande av bland 
annat firmanamn, datum, färds-
träcka, tid, tariff och moms. Om 
detta inte görs slipper man betala! 
Klagomål skall riktas till Tallinns 
Transportförvaltning/Tallinna 
Transpordiamet, Vabaduse väljak 
10, Tallinn, tel +372 640 46 18. ■

Svarttaxi slår snabbt klorna i storögda och 

vilsekomna turister.

10 EUR 

12.95 EUR 

10 EU

1

Lägesbeskrivning, 

Tallinnkartan sid 27

Erbjudande 
i juli: 

Gratis likör åt 
alla som 

beställer en 
schnitzel.

Välkomna!

Öppet
Må–lö 12–22 
Sö 12–21

Kloostri tee 6, Tallinn
Tel +372 635 01 40
www.riva.ee
Bara 10 minuters bilfärd från centrum

MYSIGT CAFÉ VID PIRITA-ÅN

-10%
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Var hittar man?

Hiiu Folk, Dagö, 14–17 juli, 
www.hiiufolk.ee
Võru Folk, Võru, 14–17 juli, 
www.vorufolkloor.ee
Europeade, Tartu, 20–24 juli, 
www.europeade.eu
Viljandi Folk, Viljandi, 28–31 juli, 
www.folk.ee 
Viru Folk, Käsmu,12–14 augsuti, 
www.virufolk.ee 

■ Restaurang-
     nytt
Årets bästa restauranger
Estlands 50 bästa restauranger har 
nyligen utsetts. Bland flera välkända 
namn dyker även nykomlingar upp. 

Nyligen utsågs restaurang Chedi till 
årets bästa, på andra plats hamnade 
förra årets vinnare café Moon. 
Tredjeplatsen gick till välkända La 
Bottega.
Juryn valde Truffe till bästa matstäl-
le i Tartu, andra- och tredjeplatserna 
gick till La Dolce Vita och Crepp.

Inom kategorin Fine Dining togs 
första pris för andra året i rad av 
restaurang Alexander på Pädaste 
Manor på ön Muhu. Tvåa blev 
restaurang Tschaikovsky på hotell 
Telegraaf och trea Bordoo på 
hotellet Three Sisters i gamla stan i 
Tallinn.

Sammanlagt 14 restauranger som 
serverar estnisk mat enligt förnyat 
koncept fick omnämnande av 
juryn, dock utan rangordning. 
Restaurangerna ligger fördelade 
över hela Estland.

Utmärkande för restaurangerna 
är att de i allt större omfattning 
satsar på lokala råvaror och att man 
plockar fram gamla recept som 
anpassats till dagens behov och 
livsrytm. Lyxig miljö är inte längre 
det primära. Ett konkret exempel 
på detta är F-hoone som intog 
plats 11. Det handlar om en gammal 
fabrikslokal.

En annan trend är att öl kommit i 
ropet. Det finns till och med kän-
nare som sätter frågetecken kring 
vinets framtid som måltidsdryck ur 
ett globalt perspektiv.

Samtliga restauranger som deltog 
finns på www.eestimaitsed.com. 

Restaurangnytt – 
i en mening 
Restaurang Merineitsi på Sokos 
Hotel Viru betonar fräschhet i sin 
sommarbuffé som är öppen varje 
dag mellan 13–16 och kostar 9.90 
euro. 

Köttrestaurang Goodwin har flyttat 
till början av Viru-gatan och Deja Vu 
har fått ny adress, Vana-Viru 8, båda 
i Tallinn. 

Fredag och lördag kväll kan man 
njuta av revy på Klubi Teater 
intill ryska teatern, Vene teater, på 
Vabaduse väljak/Frihetstorget.

Põrgu på Rüütli-gatan 4 intill 
Niguliste-kyrkan satsar på öl med 
attraktiva tilltugg och rätter.

Folkmusik i ny tappning
Hur många är inte de orter i Estland där man under 

sommaren kan njuta av folkinspirerad musik?

Stöd till 
kyrkoaltare
TEXT MIKKO SAVIKKO

Om du vill lämna stöd till reno-

vering av altartavlan i Laurentius-
kyrkan i Kuressaare på Ösel kan 
du ta del av Estniska Konstfon-
dens välgörenhetsförsäljning på 
Hotel Radisson i Tallinn den 25 
juli – 7 augusti mellan 12 och 20.

Till försäljning finns Tallinn-
motiv på sidentryck, som sig-
nerats och numrerats av konst-
nären Illimar Paul. Priset är 25 
euro per verk eller 230 euro för 
helt album.

Se även www.ekt.ee ■

TEXT TOOMAS KÄBIN, FOTO TBG ARKIV

Knätofs och gammeldans är 
utmärkande för vissa festivaler. 
Snarare dominerar utvecklade 
former av traditionell musik som 
fusionerats med allehanda nutida 
influenser.

Rytm och melodi från den 
traditionella folkmusiken känns 
bekant även för svenska öron så 

som vals, polka och rhenländer 
till dragspel och fiol. Det finns 
även för svensk publik främman-
de instrument som kantele och 
tonalitet från uråldriga kväden 
om livet och arbetet.

Utmärkande är att musikerna 
kan ge uttryck för sina person-
liga tolkningar och improvisa-
tion samt att de festivalerna har 
olika tyngdpunkt. På de flesta 
finns workshops för musikintres-
serade samt inspirerande kring-
arrangemang. 

■ Hiiu Folk – alkoholfritt

Hiiu Folk på Dagö satsar på det 
typiskt estniska från Indigobarn 

till uråldrig arkaisk musik från 
de estnisk-ryska gränsområde-
na. Ängarna och havsvikarna vid 
Kassari på Dagös sydsida är per-
fekt som festivalplats. Hiiu Folk 
är alkoholfritt.

■ Võru Folk

Staden Võru i södra Estland 
lockar med dans, musik och 
sång. Det internationella insla-
get är påtagligt med deltagare 
från ett stort antal länder. Gatu-
dansen ger en speciell färgning. 

■ Europeade – 

hela Europas fest

Europeade är en årligen återkom-

mande internationell folkmusik-
festival av dignitet som vandrar 
från en ort till en annan. Årets 
Europeade har förlagts till Tartu. 

■ Viljandi Folk – 

härligt flummigt

Viljandi Folk kan betraktas som 
ett mini-Woodstock och räknas 
till de främsta folkfestivalerna i 
Europa. Staden invaderas under 
festivaldagarna av en mycket 
medveten publik. Det interna-
tionella inslaget är stort.

■ Viru Folk – 

med havet som bakgrund

Viru Folk är en förhållandevis ny 
festival i fiskebyn Käsmu ca 100 
km öster om Tallinn. Betoningen 
ligger på det estniska, läget vid 
havet och omgivningarna i Lahe-
maa nationalpark inspirerar. ■
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I

gourmet

Den perfekta 
grillfesten

Sommarens grillfester i 
trädgården brukar alltid bli 

uppskattade

TEXT: MIKKO SAVIKKO, FOTO: MATS ÕUN

Grillning hör till de popu-

läraste umgängesformer-
na i Estland. Landet har en 
genuin korv- och öltraditi-
on. Varför inte köpa med sig 
korv och öl till Sverige?

En vacker sommarkväll 
satte sig vår redaktion 
i trädgården för att 
testa vilka grillkorvar 
och kötträtter som 
är populärast och 
godast. Det handlade 
inte om blindtest, vi 
visste alla vad vi pro-
vade. Det bästa var 
att uppfattningarna 
ofta gick stick i stäv. 
Vad den ena tyckte 
om passade inte alls 
andra.

Vi köpte alla 
maträtter på olika 
snabbköp i området. 
Vi var speciellt måna 
att hitta sådant som 
var nytt för säsongen. 

Även det vi drack 
hade introducerats i 
handeln det senas-
te året. Intressan-
tast bland dryckerna 
var Saku bryggeriets 
Mõdu, dvs mjöd som 
samlade flest poäng. 
Drycken har inslag 
av malt och sötma. 
Drycken går hem hos 
dem som tycker om öl 
och cider.

Under året har 
en hel del nya 

och svagare 
ölsorter lan-
serats i Est-
land, i många 
fall vänder sig 
br ygger ier-
na till yngre 
konsumenter. 
Traditionellt 
estniskt öl har 
smak av humle 
och är starka-
re än i Sverige. 
Bryggerierna 
har dock kom-
mit överens om 
att inte brygga 

öl med alkoholhalt som överstiger 
sju procent.

Bryggeriet A. Le Coq introdu-
cerade i år ett öl på 2,9 procent.

Allt om grillkorvar

Färsk grillkorv tar längre tid att 
tillreda än rökt. Räkna med 15–20 
minuter. Korvskinnet är av får- 
eller gristarm. Korvarna är klara 
när skinnet stramar och det inte 

längre tränger ut vätska vid grill-
ningen. Innan grillningen kan 
man sticka hål i skinnet för att 
undvika att korvarna spricker.

Kontrollera hållbarheten och 
bästföredatum när du köper kor-
varna. De brukar ha lång hållbar-
het så länge förpackningarna är 
obrutna. Därefter bör de konsu-
meras inom ett dygn. Flertalet kla-
rar av transport till Sverige. ■
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Tillverkare

Namn

Poäng

Kommentarer

Saku 
Õlletehas

God smak av 
honung men 
alltför mycket

A. Le Coq

En verklig 
sommardryck

A. Le Coq

Smak av humle 
och malt

Saku 
Õlletehas

Mycket god och 
mörk öl

Saku 
Õlletehas

Lätt och släcker 
törsten

Viru Õlu

Enkel och fräsch 
sommardryck, 

något bitter

A. Le Coq

Svag och fyllig

Viru Õlu

Smak av öl, 
otrevlig bismak

ORDLISTA

Eesti   Rootsi

Vorst  Korv

Toorvorst  Färsk korv

Sealiha   Fläskkött

Seapekk   Fett från gris

Veiseliha   Nöt

Põdraliha   Älgkött

Metssealiha   Vildsvinskött

Seasooles   Gristarm

Lambasooles   Fårtarm

Det handlade inte om blindtest, vi visste 

alla vad vi provade. Det bästa var att upp-

fattningarna ofta gick stick i stäv. Vad den 

ena tyckte om passade inte alls andra.
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Ekonomi- 
nytt

Färskkorv

■ Rakvere charkuteri, Rakvere Eesti Rahva Grillvorst är gjord i 
gristarm med 62  fläskkött, fett och lök. Salthalt 1,25 .

■ Vastse-Kuuste charkuteri Maarja toorvorstid är små korvar 
i gristarm med minst 95  fläskkött och någon lök. Salthalt 2,5 .

■ Nõo Lihavürsti charkuteri grillvorstid innehåller rostad lök och 
71  kött, varav 58  av fläsk och 13  av nöt. Salthalt maximalt 2 .

■ Lihameisteri charkuteri senapskorvar – Sinepi toorvorstid – 
innehåller 85  fläskkött. Salthalt maximalt 2 . Korven är smaksatt 
med rostad lök.

■ Linnamäe charkuteri erbjuder Hubertuskorv gjord på fläsk, älg 
och vildsvin med 29, 21 respektive 21 . Smaksatt med lök. 
Salthalt 1,5 .

■ Rannarootsi charkuteri färskkorv – Toorvorstikesed – med 
ädelost innehåller 75  fläskkött färsk lök och 1,7 ädelost som ger 
den specifika smaken. Salthalt maximalt 2 .

Drycker

■ A. Le Coq 1, milt ljust öl, 2,9 

■ Viru Õlu Protsendi õlu, ljust öl, 3,5 

■ Puls Ice, 4,3  ice-beer

■ Saku Originaal Mahe, milt, 4,7 

■ Saku Dublin, mörkt, 4,2 

■ Saku Mõdu, mjöd med smak av honung och malt, 4

■ A. Le Coq Fizz Paradise, alkoholhaltig dryck med exotiska 
inslag, 4,7 

■ A. Le Coq Pils, ljus pilsner med smak från Tjeckien, 4,8 

Våra 
testkorvar:
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Tillverkare

Namn

Poäng

Kommentarer

Linnamäe

Hubertus

Härligt stark smak

Vastse-Kuuste

Maarja toorvorstid

God köttsmak, 
inget speciellt

Rakvere

Eesti Rahva Grillivorst

Stark löksmak, grynig

Nõo

Toored grillvorstid 
röstsibulaga

Saftig, ingen löksmak, 
syrlig

Rannarootsi

Toorvorstikesed 
sinihallitusjuustuga

Fyllig, ingen ostsmak

Lihameister

Sinepi toorvorst

Senapssmak, salt

Matpriserna upp
Matpriserna var 12,2 % dyrare i maj i 
jämförelse med förra året. Mest steg 
priset för potatis (77 %), kaffe (56 %) 
och socker (55 %). Grynprodukter har 
ökat med 37 %, äpplen med 33 %, olja 
med 34 % och mjöl med 31 %.
Konsumentprisindex steg med 0,1 % 
under perioden april–maj, vilket är en 
ökning med 5,4 % på årsbasis sedan 
2010.

Exporten och importen upp
Estlands varuexport uppgick i april 
till 1,1 miljard euro och exporten till 
1,2 miljarder, främst på bekostnad 
av maskiner och utrustningar samt 
mineralråvaror. I jämförelse med 
samma period förra året har exporten 
ökat med 60 % och importen med 68 
%. De viktigaste exportmarknaderna 
är Sverige, Finland och Ryssland.
Ryssland, Lettland och Sverige är de 
viktigaste importländerna.

Lönerna upp
Estlands Riksbank oroar sig för 
löneökningar i kölvattnet av den 
ekonomiska uppgången, vilket i 
sin tur skulle spä på inflationen och 
minska landets konkurrensförmåga 
på exportmarknader. Detta skulle vara 
speciellt skadligt om löneökningarna 
skulle vara snabbare än produktivitet-
sökningarna. 

Ekonomin upp
Estlands Riksbank har uppjusterat 
årets ekonomiska tillväxt från 4,1 % till 
6,3 %. Både för 2012 och 2013 räknas 
tillväxten bli 4,2 %. De största orosmo-
menten utgörs av arbetslöshet, som 
visserligen förväntas minska de kom-
mande två åren från 13 till 10,1 % och 
inflationen som i år beräknas bli 4,7 %.

Elpriserna upp
Elbolaget Elering förutspår en ökning 
av elpriserna med hela 60 % fram till 
år 2016. Om detta skulle vara fallet 
förlorar landet konkurrenskraft, vilket 
industrins företrädare varit snabba att 
påpeka.

Kvalificerad arbetskraft 
till Estland 
Estland har antagit EU:s direktiv 
om förenklingar för välutbildad 
arbetskraft att komma till landet från 
icke-EU-länder. Som villkor gäller 
att den sökande har en kvalificerad 
utbildning eller minst fem års arbet-
serfarenhet förutom att det i Estland 
inte finns arbetskraft med utbildning 
som arbetsgivare har behov av.

fritid
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Charmiga Tartu – 
en av Estlands många hemligheter

Tartu, Estlands lärdomscentrum och de goda idéernas stad, 
är en väl bevarad hemlighet. Ta en promenad i stadens centrum.

TEXT: TOOMAS KÄBIN, FOTO AHHAA

Visst går tankarna i riktning 
mot något som överraskar när 
man hör AHHAA. Detta stäm-
mer precis! AHHAA är Tartus 
nya och imponerande centrum 
för populärvetenskap. Det hand-
lar om att se, röra, känna, dofta, 
ta och klämma. Besök planeta-
riet, upptäck varför flugor kan gå 
upp och ner på innertak och allt 
du vill veta om fladdermöss och 
mycket annat.

Om du inte är teknikintresse-
rad blir du det säkert! ■

Hur hittar man?

AHHAA, Sadama 1, Tartu 
www.ahhaa.ee
Öppet sö–to 10–19, fr–lö 10–21

Rahinge 
extrempark
Tycker du om att dyka i okända 
vatten (water ramp) eller att 
känna hur det är att landa i sand, 
grus och gyttja (dirt jump) och 
överhuvudtaget låta adrenalinet 
rinna till? Åk då till Rahinge ext-
rempark. Öppet för alla äventyr-
sälskare.

Något lugnare går det till på 
NELK, ett allaktivitetshus för 
kulturälskare där du kan lära dig 

Hur hittar man?

Rahinge Extrempark, Kullerkupu 14, 
Tartu
http://rahinge.ee. , info@rahinge.ee
tel +372 530 30556 

NELK, Kastani 38 Tartu
www.nelk.ee, lemmit@nelk.ee

TEXT: TOOMAS KÄBIN, FOTO: JAAK NILSON

Förr trafikerades floden Ema-
jõgi genom Tartu av segelfartyg, 
så kallade lodjor. Idag kan man i 
långsamt tempo njuta av naturen 
längs floden på lodjorna Jõmmu, 

Sikta mot 
stjärnorna

TEXT: TOOMAS KÄBIN, 

FOTO: VISITTARTU.COM

Stjärnobserva-

toriet i Tartu, 
som nyligen 
fyllde 200 år, 
är en pärla 
inom forsk-
ningshistoria. 
Banbrytande 

Hur hittar man?

Tartu Observatorium, Lossi 40, 
Domberget, Tartu
Öppet: tisdag–söndag 10–18.
www.obs.ee

AHHAA 
– ja men visst!

mycket om återanvändning och 
skapande ur alla dess former. ■

EXT: TOOMAS KÄBIN, FOTO: JAAK NINIILSOLSOLSOLSOLSONNNN

På segeltur kring Tartu
Turmi och Pegasus. På avstånd 
får de drag av mänsklighet, de är 
klumpiga och tafatta, men rejäla 
och robusta. Ombord blir man väl 
omhändertagen av rejäla sjöbjör-
nar som berättar sjörövaräven-

tyr och bjuder på mat, dryck och 
musik. 

Se: http://lodi.ee, info@lodi.ee ■

upptäckter har här gjorts om jor-
den och himlavalvet. Friedrich 

Georg Wilhelm Struve var 
en av de första som 1835–

1836 mätte avståndet 
till stjärnorna. Denna 

och andra upptäck-
ter fick avgörande 

betydelse för den 
moderna kar-

tografin och 
finns upptag-
na i Unescos 
världsarvs-
l ista t i l l-

sammans med 
observatoriet. ■
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    Evenemangs-
      kalender
1–7.7  Etno-rockoperan Peko i   
 Värska, www.vanemuine.ee
20–24.7 Europeade 2011, Europas  
 största folklorefestival, 
 www.europeade2011.eu

21–26.7  Musikfestivalen   
 Glasperlenspiel 2011,
 www.kultuuriaken.tartu.ee 
22–24.7 Tartu Hansedagar, 
 www.hansapaevad.ee
5–6.8  Leigo Musikfestival, Leigo,  
 underskön musik i 
 underskön natur med   
 världsartister, www.leigo.ee
6.8  Alternativmusikfestivalen  
 Plink Plonk,
 www.kultuuriaken.tartu.ee
8–13.8  Filmfestivalen tARTuFF på  
 temat kärlek,
 www.kultuuriaken.tartu.ee 
14.8  SEB:s rullskridskomaraton,  
 www.tartumaraton.ee 
19–20.8 Floden Emajõe festival,   
 www.kultuuriaken.tartu.ee
20–21.8 Extreme BATTLE 2011, 
 www.kultuuriaken.tartu.ee
10.9  Mariamarknad, 
 www.kultuuriaken.tartu.ee
15.9 – 13.11 Festivalen ART IST KUKU  
 NU UT för modern konst
18.9  Tartu XIV cykelmaraton,   
 www.tartumaraton.ee

En av Baltikums många adelsher-
rar byggde på 1800-talet slottet 
Alatskivi, en dryg halvtimme 
nordost om Tartu. Det vackert 
renoverade slottet skiljer sig från 
övriga i Estland. Det är ett exem-
pel på brittisk Tudorstil i djärv 
kontrast mot de ryska byarna en 
bit längre bort. Njut och ät på res-
taurangen eller bekanta dig med 
den svenskestniska tonsättaren 
Edvard Tubin på slottsmuseet.

Se: www.alatskiviloss.ee,
 info@alatskiviloss.ee ■

En bit mat i engelsk slottsmiljö

Visste du att:
TEXT: TOOMAS KÄBIN, FOTO I. MICHELSON

Tartu är Baltikums äldsta stad.

Tartu Universitet är Sveriges 
näst äldsta, grundat 1632 av Gus-
tav II Adolf. Estland tillhörde då 
Sverige.

Tartu Universitet var på 1800-
talet ett av världens ledande inom 
embryologi, medicin, farmako-
logi och astronomi. Forskaren 
Karl Ernst von Baer räknas som 
embryologins grundläggare. 

Tartu Universitet var det förs-
ta i världen där gummihandsken 
togs i bruk vid operationer och det 

Hur hittar man?

Tartu ligger 180 km sydöst om Tallinn.
Täta bussförbindelser, drygt två 
timmar, med bekväma bussar från 
Tallinn och andra orter i Estland samt 
Riga. Tåg ett par gånger om dagen 
från Tallinn. Flyg med Estonian Air via 
Tallinn och Air Baltic via Riga.

Tartu turistbyrå
Rådhuset, Rådhustorget, Tartu
www.visittartu.com, info@visittartu.com

första som inrättade en professur 
i neurologi.

Estlands första sångfest ägde 
rum i Tartu 1869. ■

Chocolats de Pierre
- Since 1937 -

Pierre Chocolaterie 
Meistrite Hoov
Vene 6, Tallinn
Tel: +372 6 418 061
Öppet varje dag kl 9-23

Cafe Josephine
Vene  16, Tallinn
Tel:  +372 6 418 291
Avoinna joka 
Öppet varje tag kl 10-22

.......................................................................

.......................................................................

www.pierre.ee

Pierre

Min familj har bjudit på delikatesser 
av choklad ända sedan 1937. Jag 
öppnade mitt första café i gamla stan 
i Tallinn år 2003. Gå in på Mästarnas 
gård /Meistrite hoov på Venegatan 
och du hittar mysiga Chocolaterie de 
Pierre. När du väl kommit innanför 
tröskeln känner du en underbar 
arom av kaffe och choklad till 
tonerna av ljuv bakgrundsmusik. 
Ibland kommer Barry, husets snälla 
Labrador och hälsar på gästerna.

 
För ett par år sedan fick Chocolaterie 
de Pierre en lillasyster -  Café Josephine 
-  en café-boutique i 1800-talsstil med 
välkomnande atmosfär för alla 
sötsaksälskare.
 
Du är hjärtligt välkommen att 
uppleva allt från tryffel, marzipan till 
franskinspirerat kaffe. Vi erbjuder 
även laktosfria produkter.

Vene

Viru

Apteegi

Rådhus-
torget

Pierre 
Chocolaterie 

Cafe 
Josephine

Slottet Alatskivi - god mat och vacker miljö

Som i Pisa - Rådhusplatsen i Tartu 
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Hur hittar man?

Tallinn City Tour, Viru-platsen/Viru 
väljak, Tallinn. Stopp på ett flertal 
ställen. Kartkod: B2 

familj

Liva upp semestern – 
aktiviteter för hela familjen

I Tallinn har man aldrig tråkigt. Vi gav oss ut på upp-
täcktsfärd för att se vad man kan göra tillsammans med 

familjen. Med Tallinn City Card erhåller du stora 
rabatter på de flesta ställen, finns att köpa på bland 

annat Tallinns turistbyrå.

Med dubbeldäckare som i London

Det bästa sättet att 

bilda sig en uppfatt-
ning om Tallinn är att 
ta de röda dubbeldäckade 
hop-on-hop-off-bussarna 
med stopp på ett flertal ställen 
i Tallinn. Den röda linjen cirklar 
runt i centrum, den gröna linjen 
går till Pirita och den blå till Rocca 
al Mare. Guidning sker med hör-
lurar på en massa språk, däribland 
på svenska.■

Miia-Milla-Manda – ett hus fullt av lek
Miia-Milla-Manda som är en del 
av Tallinns Stadsmuseum ligger 
vackert inbäddat i Kadrioru-
parken. Här finns aktiviteter för 
barnen. Möbler och till och med 
toaletten har anpassats till barn. 
Det finns lekar och spel, lustiga 
detaljer och klättermöjligheter

Barnen kan till exempel klä ut 
sig och bli filmade av videokame-
ra. Vem vill väl inte spela ståtlig 
fru med smycken och hatt?

Vid vårt besök provade en liten 
pojke från Englad sitt livs första 
försök på det konstgjorda skid-
spåret. De lokala barnen skidade 
redan med invanda rörelser. 

I det största lekrummet finns 
ett rosa kök för barnen, man hittar 
en röd bil och ett vackert dock-
skåp. På dockteatern kan barnen 
göra föreställningar åt föräldrarna.

Inträde 1.60 euro för barn och 
2.56 för vuxna.■ Hur hittar man?

Miia-Milla-Manda, L. Koidula 21C. 
Kartkod B4.

En dag 
som 
Tarzan
Äventyrsparken Nõmme 

Seikluspark i stadsdelen Nõmme 
är ett ställe fyllt av action. Högt 
uppe i träden löper linor, det finns 
fem olika äventyrsstigar på 700 
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Tuff-tuff-
tåg i gamla stan
Sätt dig på tåget Toomas som 
ringlar runt längs gamla stans 
krokiga gränder. Turen tar cirka 
tjugo minuter och är utmärkt 
för att vila upp benen efter allt 
promenerandet. Start och stopp 
på Kullassepa-gatan vid Tallinns 

turistbyrå under hela dagen, 
förutsatt att det inte regnar. ■

Tallinn har många trevliga par-
ker med lekplatser med aktivite-
ter för såväl mindre som större 
barn. I Kadrioru-parken finns 
en avdelning för barn som är 
yngre än fem och en annan för 
5–14-åringar. Båda är inhägnade 
så att barnen inte oförutsett kan 
bege sig på egna äventyr. En kiosk 
med glass, läsk och godis finns i 
närheten.

En annan trevlig lekplats finns 
på det så kallade Tornfältet/
Tornide väljak alldeles utanför 
stadsmuren. I parken pågår Tal-
linns blomsterfestival under hela 
sommaren. ■

Hur hittar man?

Kadrioru-parken, Tallinn, kartkod: B4
Tornfältet, Tallinn, kartkod gamla stan

Utomhuslekar i parken

Hur hittar man?

Buss 23 och 23A från Tallinns 
centrum
Nõmme Äventyrspark, Nõmme 
Spordikeskus, Külmaallika 15a, Tallinn

meter med 64 olika stopp och 
aktiviteter längs vägen.

Även de minsta kan ta del av 
äventyren på en egen stig med 
bland annat en tross. På somma-
ren kan man testa hur det är att 
gå i en jätteboll.

Inträde 9 euro barn, 12.5 ung-
domar, 16.5 vuxna. ■

Estlands Friluftsmuseum – 
som i gamla tider
Estlands Friluftsmuseum är till 
för hela familjen. På det stora 
grönområdet finns tiotals gamla 
byggnader. På det stora och lum-
miga park- och skogsområdet 

Hur hittar man?

Buss 21 och 21B från järnvägs-
stationen Balti jaam till Tallinns 
Zoo, därifrån promenad cirka 
två kilometer. Enklast är att ta 
taxi. Estlands Friluftsmuseum/
Eesti Vabaõhumuuseum, 
Vabaõhumuuseumi tee 12, Tallinn

Hur hittar man?

Kullassepa-gatan, Tallinn, kartkod 
gamla stan: B2

på upptäcktsfärd

Vetenskapens magi
AHHAA vetenskapscentrum är spän-
nande. Du kommer in i vetenskapens 
värld genom att själv se, röra, testa 
och lukta. Det handlar om interak-
tivitet, som bidrar till spänning och 
upptäckarlust.
Inträde 5 euro.

Hur hittar man?
AHHAA, Frihetstorget/Vabaduse väl-
jak 9, Tallinn, kartkod gamla stan J1

Här trivs djuren
Tallinn Zoo med 72 år på nacken har 
omkring 8000 djur fördelade på 578 
arter. Området förbättras och byggs 
ut undan för undan. Generellt sett 
har djuren det mycket bra. Isbjörnar, 
elefanter och schimpanser är bara 
några av de otaliga arterna.
Barnen brukar tycka om minizoo med 
kaniner, getter och andra smådjur.
Tallinn Zoo är 90 hektar stort, ta därför 
flera timmar på er för besök.
Inträde barn 0.65 euro, vuxna 5.80 
euro.

Hur hittar man?
Trådbuss 6 och 7, buss 21.
Tallinn Zoo/Tallinna Loomaaed, 
Paldiski mnt 145, Tallinn. Öppet 9–21 
sommartid. Kassan stänger kl 19.

Sovjetiska leksaker, 
dockteater och fartyg
Tallinn bjuder på hela två dockmu-
seer. NUKU i gamla stan är inte bara 
museum men även barnteater. Man 
kan även bekanta sig med docktea-
tern. Mest spännande är spökkam-
maren. Även om föreställningar ges 
på estniska brukar barn oavsett språk 
ha roligt.
Om man vill uppleva hur leksaker 
från sovjettiden och tidigare perioder 
såg ut går man till Barnens museum 
bakom järnvägsstationen.
Estlands Sjöfartsmuseum ligger 
inrymt i det gamla befästningstornet 
Tjocka Margareta/Paks Margareeta. 
Här kan man uppleva det mesta som 
har med havet att göra. Till hösten 
flyttar man in i spännande miljö i ett 
gammalt hamnområde.

Hur hittar man?
NUKU, Lai 1, Tallinn, kartkod gamla 
stan G1.
Barnens Museum, Kotzebue 16, 
Tallinn, kartkod A1.
Estlands Sjöfartsmuseum, Paks 
Margareeta, Pikk 70, Tallinn, kartkod 
gamla stan E3.

Spänning hela dagen
Den populära äventyrsparken 
Vembu-Tembumaa ligger cirka en 
halvtimmes bilresa söder om Tallinn. 
Här finns ATV, go-cart, spel, lekar, 
idrottsmöjligheter för aktiviteter hela 
dagen.
Blir man hungrig finns en restaurang 
och hamburgerbar intill. Ett alternativ 
är att grilla medhavt. 
Öppet varje dag kl 10–19. 
Inträde 15 euro per person.

Hur hittar man?
Vembu-Tembumaa, Kurtna, Harjumaa

finns gamla bondgårdar med vas-
stak, rökbastur, bodar, väderkvar-
nar och kyrkor. Byggnaderna 
täcker in hela Estland. På by-
krogen serveras äkta estnisk mat 

i genuin miljö. För barnfamiljer 
kan man hyra kärror.

Inträde 6 euro, familjebiljett 12 
euro. Tio minuters häst och vagn 
kostar en euro. ■



Upptäck hela familjens Tallinn! Naturligtvis med hjälp av Tallinn Card!

Tallinn Card gäller på närmre 100 ställen!

GRATIS:

FÖRDELAR:

 6, 24, 48 72

www.tallinncard.ee

Hop-On-Hop-Off-bussarna

Avgång från Viru väljak varje dag mellan 9–16.30, 
+372 627 9080, www.citytour.ee

Med tuff-tuff-tåget Toomas genom Gamla stan

Varje dag 12–17, +372 525 6490

NUKU Dockteatermuseum

Lai-gatan 1, varje dag utom måndag 10–19, +372 667 9555, 
www.nukuteater.ee

AHHAA vetenskapscentrum

Frihetsplatsen/Vabaduse väljak, Kaarli-boulevarden 2B, varje 
dag 10–20, +372 666 0066, www.ahhaa.ee

Bastionen Kiek in de Kök 
och underjordiska gångar

Komandandi-vägen 2, varje dag utom måndag 10.30–18.00, 
+372 644 6686, www.linnamuuseum.ee

Barnens museum Miia-Milla-Manda

Koidula-gatan 21C, varje dag utom måndag 12–18, +372 601 
7057, www.linnamuuseum.ee

Oleviste-kyrkans torn

Lai-gatan 50, varje dag 10–18, +372 641 2241, 
www.oleviste.ee

Bastionstornet Tjocka Margareta – 
Estlands Sjöfartsmuseum

Pikk-gatan 70, varje dag utom måndag/tisdag 10–18, 
+372 641 1408, www.meremuuseum.ee

Stadsmuren

Gümnaasiumi-gatan 3, varje dag 
11–19, +372 644 9867

Äventyrsbadet Kalev

Aia-gatan 18, måndag–fredag 6.45–21.30, lördag–söndag 
8–21.30, +372 649 3370, www.kalevspa.ee

Estlands Friluftsmuseum

Vabaõhumuuseumi-vägen 12, varje dag 10–20, 
+372 654 9100, www.evm.ee

Tallinn Zoo/ Tallinna Loomaaed

Paldiski-vägen 145, varje dag 9–19, +372 694 3300, 
www.loomaaed.ee

Pris: 12–40 euro



T H E  B A L T I C  G U I D E  ™  J U L I  2 0 1 1 21familj

Medeltida marknad, gamla stan 7 – 10 juli
Mårtensmarknad, Saku Suurhall 10 – 12 november

Marknader i Tallinn:

Affärer:
Eesti Käsitöö Maja, Pikk 22 
Platsiveere Meistrid, Pikk 15
Viru Keskus, Viru väljak 4/6

Allikamaja Käsitöö, Lühike jalg 6a 

Utmaningar för fartdårar!
Allt från gokart till rallybilar
TETRUM/FK TEXT: MIKKO VIRTA

FOTO: FK KESKUS, VEMBU-TEMBUMAA, 

LAITSE RALLY PARK

■ FK Centrum 760 meter 

utomhusbana

Är man fartgalen tar man sig till 
FK Centrum/FK Keskus, inte 
långt från Rocca al Mare shop-
pingcentrum. Där finns Tallinns 
enda utomhus gokartbana. Banan 
är 760 meter lång, har åtta banor 
i bredd och 10 personer kan ge 
sig ut samtidigt. Banan passar 
alla från nybörjare till erfarna 
åkare. Tävlingar vänner emel-
lan är populära, hit hör rafflande 
omkörningar i kurvorna! 

Nytt för i år är splitternya 
Alpha GX kartfordon. De är spe-
cialtillverkade för amatörer. Nio 
hästkrafter och utmärkta kör-
egenskaper garanterar spänning.

För de minsta finns en lekplats. 
Efter avslutad tävling kan man ta 
igen sig på Café Formula eller var-
för inte i bastun.

Tio minuter på banan kostar 9 
euro för vuxna och 6 för barn. I 
priset ingår all nödvändig säker-
hetsutrustning. 

■ Inomhus gokart i Viimsi

Gokartbanan i Tallinnförorten 
Viimsi, ca en mil öster om cent-
rum, ligger inomhus. Banan är 

300 meter med maximalt sex 
fordon på banan. Ett elektroniskt 
tidtagningssystem ger snabbt upp-
fattning om hur man ligger till.
I säkerhetsutrustningen ingår 
skyddshjälm och -klädsel.

Alkohol är uteslutet för del-
tagande.

Hur hittar man?

FK Centrum/FK Keskus, Paldiski 
mnt 229, Tallinn, ca 10 km väster om 
Tallinns centrum
Viimsi inomhus gokart/Viimsi 
Sisekardirada, Rohuneeme tee 1/1, 
Viimsi, ca 10 km öster om Tallinns 
centrum
Laitse Rally Park, Hingu, Kernu kommun
Vembu-Tembumaa, Kurtna

Rallytävlingar i Estland

Rally Estonia 2011. 15—16.7, 
Otepää. Baltikums största rallytäv-
ling. Nio farttävlingar, 162 km och 
300 deltagare

Sydestlands rally/Lõuna-Eesti 
ralli. 19.8. Võru

Viljandi rally/Viljandi ralli. 16–17.9. 
Viljandi

Ösels rally/Saaremaa ralli. 7–8.10 
Ösel, ca 500 km

Åtta minuter på banan kostar 
8 euro för vuxna och 6 euro för 
barn. 

■ Riktiga rallyfordon

På Laitse Rally Park, cirka en halv-
timmes färd med bil i riktning mot 
Haapsalu från Tallinn, kan man testa 
riktiga rallybilar. 

Banan på 2,3 kilometer är Estlands 
längsta. En fjärdedel är asfalterad 
och resten grusbana. Man erbjuds 
äkta rallybilar, BMW 218 och Lada 
2105/06.  

En tur med BMW kostar 30 euro 
och Lada 35 euro. I priset ingår bil-
hyra, säkerhetsutrustning och tidtag-
ning. Minst två turer är obligatoriska. 

För grupper arrangeras sprint-
tävlingar med två bilar på banan 
samtidigt.

På Laitse Rally Park arrangeras 
regelbundet riktiga rallytävlingar. 

■ Rally för barnen

För barnen erbjuds ett stort antal 
motorupplevelser på äventyrspar-
ken Vembu-Tembumaa cirka 30 
minuter från Tallinn med bil. Här 
kan man testa sina kunskaper på 
ATV, elbilar och rallyfordon på en 
mindre gokartbana. ■

Rafflande fartupplevelser 

med splitternya fordon på 

FK Centrum

Rally med riktiga bilar
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En angenäm doft av chokladEn angenäm doft av choklad
Lyxig chokladbehandling som väcker alla sinnen.

TEXT: MARI TUOVINEN FOTO: CITY SPA

Chokladens positiva inverkan 
är något som man vetat länge. 
Choklad innehåller omkring fyra-
hundra komponenter, dess fla-
vonoider är aktiva antioxidanter. 
Choklad bidrar till en lätt känsla 
av välbefinnande och är beroen-

deframkallande. Forskare tror att 
detta kan förklaras av att en del av 
substanserna försöker bättra på 
mängden serotonin som hjärnan 
har behov av.

Vad är väl bättre att en regnig 
dag ta sin tillflykt till City Spa med 
dess lyxiga chokladbehandling? 
Behandlingstypen fick utmärkel-
sen ”Bästa behandling för sinnet 
och psyket” vid 2003 års Oscars-
gala för skönhetsvård. 

Proceduren inleds med en 
kroppspeeling varefter chokla-
dens aktiva beståndsdelar bättre 
tränger in i hyn. Nu smörjs krop-
pen in med varm mörkchoklad 
som blandats med olja från söt-
mandel. Kroppen masseras med 
ömma cirkelformade rörelser. 

Det handlar dock inte om vanlig 
massage. 

När kroppen täckts med 
choklad får man en filt över sig 
för att på så sätt förlänga behan-
dlingen. Under tiden masseras 
huvudet varvid ögonen täcks med 

lavendelkuddar.
Nu är det dags för en dusch 

som påminner om barndomens 
lekar i sandlådan. Proceduren tar 
sin tid och man skall inte förfäras 
över sörjan. Efter en stund lossnar 
chokladen och redan känns hyn 

Vad är väl bättre att en 

regnig dag ta sin tillflykt 

till City Spa med dess 

lyxiga choklad-

behandling? 

sidenlen. Det är nu dags att smör-
ja in kroppen med en choklad-
creme som lämnar efter sig en 
angenäm arom som stannar kvar 
under resten av dagen.

Chokladmassage fuktar och 
föryngrar hyn, frigör kroppen 

Hur hittar man?

City Spa, Rävala pst 4, Tallinn
Kartkod B3

från vardagsstress, ger en lycko-
känsla och bättrar på humöret! ■

Skydda dig 
mot solens strålar

Bästa solbrännan kommer 
långsamt och på fuktad hy.

TEXT OCH FOTO MARI TUOVINEN

Det är absolut tillrådligt att skyd-
da sig mot solens strålar med 
solskydd. Estniska Solar erbju-
der utmärkta preparat till rimliga 
priser. Dessa skyddar mot såväl 

UVA- som UVB-strålar. Bränn-
skador orsakas främst av UVB-
strålarna som kan vara tusen gån-
ger starkare än UVA-strålarna.

Solskyddsmedel hjälper mot 
uttorkning tack vare aloeoljor 
som gör hyn ungdomligt smidig. 

Solar-produkterna är för-
packade bekvämt i 100–150 ml 
förpackningar och finns på apo-
tek och bättre sorterade affärer. 
Det finns såväl krämer som spray, 
förutom speciella produkter för 
barn. ■

Solar solskydd återfuktar din hy



www.optiline.ee

+/- OPTIKA Narva mnt. 11D, Sampohuset/Sampo-

maja, Tallinn, tel. +372 6 261 336, öppet må - fr 9-18

Inga prishöjningar vid Euro-övergången
Super-progressiva glas från 42 Euro/st

Glas

Optiska glas 0 € - gäller i samband vid köp av bågar
Optiska glas med reflexskydd – 50% - gäller i samband vid köp av bågar

SÄÄSTUOPTIKA Narva mnt. 1, Posthuset/

Postimaja, Tallinn, tel. +372 6 616 007, 

öppet må - fr 10-18, lö 10.15 -15.00

STOCKOPTIKA Tartu mnt. 18, Tallinn, 

Mittemot Stockmanns Varuhus tel. +372 6 620 240, 

öppet må - fr 10-19, lö10-17

Continental Moda
HÖGTIDSKLÄDER OAVSETT ÅLDER OCH STORLEK
TARTU MNT 18,TALLINN, mittemot Stockmanns varuhus

www.contmoda.ee
 tel. +372 6 620 232,  öppet må - fr 10 - 19,   lö 10 - 17

GLASÖGONGLAS SOLGLASÖGON KONTAKTLINSER SYNKONTROLL

Viru väljak 4/6, 
tel.+372 6 101 474

(varuhus)

tel. +372 6 691 378

tel. +372 6 440 055

tel. +372 7 314 814

NARVA MNT

ESTONIA PST
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AUGUSTI-ERBJUDANDE:

Progressiva hårda optiska glas 
nu från och med                        /par!

Glasögonbågar upp till                      rabatt-70%
Fördelaktiga glasögonpaket 

              29 eurofrån

89 euro

VÄVARS
LIN! Lintyger!

- gardiner
- borddukar
- handdukar
- lakan
- örngott
- morgonrockar
- och mycket annat...

Mycket stort urval till
mycket bra priser

BIJOUTERIE! VACKRA SMYCKEN!

R
A
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P

O
N

G

NYHET! VÄVARS FINNS NU I NORDE CENTRUM!

Lootsi 7, Tallinn, nära D-terminalen.

Textilfärger

Aia 10a, Tallinn, tfn +372 6 313 337, öppet må–fr 9–18

Rataskaevu 2, Tallinn     Tel. +372 641 6440

34 | 35 | 36 | 37 | 38 | 39 | 40 | 41 | 42 | 43 | 44 | 45

Puuvilla 19, Tallinn, Estonia
Ph: +372 66 88 707, ehte@ehte.ee

3-year applied higher education
curriculum in English
Starting October 2011
Tuition fee: EU students 2900 €
non-EU students 4000 €

ESTONIAN SCHOOL OF HOTEL AND 
TOURISM MANAGEMENT

Hospitality Management 
Diploma

First-year students will acquire food and beve-
rage related knowledge and skills. In the second 
year the main aim will be to acquire skills and 
knowledge related to housekeeping and front 
office departments of an accommodation estab-
lishment. In the final, third year the students will 
focus on economics, management and marketing 
topics. 



Du hittar Solaris bara 
ett par steg från gamla 
stan – den nyaste och 
mest fascinerande 
mötesplatsen för 
underhållning, 
shopping och kultur.

Solaris erbjuder:
• En mix av fritids- och lifestyleshopping för alla smaker, med märken 
som Apple, Kolonna, Weplay, Extreme Sport, Harnn etc.

• Mattorg, med bland annat café Komeet med bästa utsikt över Tallinn. 
• Tallinns mest innovativa matmarknad. 
• Det senaste  inom 3D multiplexbio – Solaris bio med sju salar. 
• Två salar för klassisk film på Cinema Artis.
• Nokia Concert Hall – Estlands bäst utrustade konsertsal. 
Hos oss är livet underbart!

Estonia boulevardent 9, Tallinn 

www.solaris.ee
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Estlands nutidshistoria – ett tema som berör

?
M

ån
ad

e
n

s
fr

åg
a

Tallinns bästa sommarhäng! Njut av sommaren i Tallinn, här hittar du utomhusfavoriterna. 

KARIN, TALLINN/
SKELLEFTEÅ:
Min senaste upptäckt i Tallinn är 
Kadriorgparken. Med sin rogivande 
grönska är den en storstadsoas, 
och ett perfekt mål för sommarens 
utflykter. Jag sitter gärna på en filt 
i gräset tillsammans med vänner, 
familj eller en god bok. Men jag kan 
också rekommendera parkcaféet, 
som bland annat serverar utmärkt 
chailatte!

DJ UK, LONDON:
Café Komeets terass på shopping-
centrumet Solaris tak, är absolut bäst! 
Det är en snygg terrass med Miami-
London-Paris känsla. Utsikt över hela 
Tallinn, goda drinkar och vissa kvällar 
kör de klubb med olika events. Ett 
absolut måste!

STINA, STOCKHOLM:
Kanske inte jätteoriginellt och lite 
överpris, men ett glas rosé på rådhus-
torget ska alla unna sig som kommer 
till Tallinn. Det är vackert, mycket folk 
och härligt turistigt.

DENISS, TALLINN/
STOCKHOLM:
För något annorlunda och lite mer 
arty-farty, kan jag rekommende-
ra Straw Theater paviljongen på 
Skånebastionen. Där finns en stor 
terrass med tillhörande bar som också 
serverar lättare rätter. De som hänger 
här är inne i kultursvängarna i Tallinn 
och terrassen är en del av den stora 
kultursatsningen för Tallinn som kul-
turhuvudstad 2011. Här är det alltid 
sol, till och med framåt kvällen.

TEXT OCH FOTO TOMAS ALEXANDERSSON

Historikern Toomas Hiio (46) ingick i den kommission som landets förre 
president Lennart Meri tillsatte 1998 för att studera brott mot mänskligheten 

i Estland under perioden 1940–1991.

TEXT TOOMAS KÄBIN, FOTO PRIVAT SAMLING

O
rdförande för kommis-
sionen var den inter-
nationellt erkände 
diplomaten, ambassa-

dör Max Jakobson från Finland. 
Rapporten finns på http://www.
mnemosyne.ee/hc.ee/index_fra-
meset.htm.

Toomas Hiio arbetar på Est-
lands Krigsmuseum och Stiftelsen 
Estlands Minne.

Estland återfick sin självstän-
dighet i augusti 1991. Trodde du 
att du skulle få uppleva detta eller 
hade du accepterat sovjetsyste-
met som något ofrånkomligt?
Sovjetsystemet verkade ofrånkom-
ligt. Samtidigt som hemmet och 
den allmänna stämningen bland 
folk gjorde mig övertygad om att 
systemet var onormalt. Alltsedan 
barndomen hade mormor visat 
mig gården, åkrarna och ängar-
na som sovjetsystemet hade tagit 
ifrån henne. När jag som barn 
ritade båtar fanns alltid en estnisk 
flagga i topp – färgkombinationen 
blått-svart-vitt var förbjuden. 

Hur är intresset för 
nutidshistoria för tillfället?
Intresset är normalt. Om det i 
samhället finns ett alltför stort 
intresse, finns risk för orealistiska 
argument vid beslutsfattande. Om 
intresset är för litet, minskar med-
vetenheten för det förflutna, detta 
innebär en försvagad konkurrens 
i förhållande till länder och folk 
som kan sin historia och som drar 
lärdom av denna.

Nyligen högtidlighöll man 
70-årsdagen av 1941 års 
massdeportationer. I vår 
högtidlighöll man 
marsdeportationen 1949. 
Alltfler unga är delaktiga i 
aktionerna. Är detta 
överraskande? 
Nej, de personliga erfarenheterna 
från dem som var med om hemsk-
heterna tas över av kunskaper om 
det som hände och är ett erkän-
nande av de värderingar som tidi-
gare generationer bar på.

Ibland får man intrycket av att 
den generationen som gjorde kar-
riär under sovjetperioden inte 
vill tala om det förflutna, de tycks 
vara rädda för att bli anklagade ...

Snarare har jag stött på bristande 
skuldkänslor och ett berättigan-
de. Lagstiftningen reglerar vem 
man kan anklaga. Alla övriga får 
själv ansvara för sina handlingar 
utifrån eget gottfinnande och sam-
vete. Här hittar man hela registret 
från totalt rättfärdigande av sina 
handlingar till fullständigt förne-
kande. Detta kan förklaras av de 
djupgående och snabba kasten 
som det estniska samhället gen-
omgått. Enbart tjugo år har gått 
sedan omvälvningarna, vilket är 

en kort tid. Många gjorde karriär 
under sovjetsystemet och har fort-
satt med denna i det nya Estland, 
vilket är ett bevis för att en fredlig 
övergång är möjlig. 

Vilka frågor från perio-
den1940–1991 är för tillfället 
mest intressanta för historiker? 
Stiftelsen Estlands Minne tittar 
på samhället som helhet och hur 

Till skillnad från 

Nazityskland har det 

aldrig skett någon dom 

över Sovjet.

det fungerade, varvid man utgår 
från FN:s deklaration om mäns-
kliga rättigheter. Vi vill undersöka 
perioden efter de massiva arreste-
ringarna och deportationerna. Jag 
intresserar mig för skeenden inom 
den akademiska världen.

Hur är samarbetet med histo-
riker från Ryssland? Känner 
man press från myndighetshåll 
som hindrar samarbetet?
Samarbetet sker på individuell 
basis. Till skillnad från Estland fäs-
ter de ryska myndigheterna utan 
tvekan stor vikt vid ”rätt” historie-
syn. Detta innebär dock ej att det 
i Ryssland bara finns en officiell 
historiebeskrivning. Vissa arkiv i 
Ryssland är stängda, vilket är en 
begränsning, samtidigt som det 
finns stängda arkiv i Västeuropa.

Vad krävs för en försoning med 
Ryssland? Tysklands ledare har 
vid åtskilliga tillfällen bland 
annat genom symbolhandlingar 
bett det polska folket om förlå-
telse. Skulle liknande handlingar 
från ryskt håll stärka förtroen-
det för Ryssland?
Frågan är hypotetisk. Det finns inga 
mekanismer att tvinga Ryssland 
till något sådant. Till skillnad från 
Nazityskland har det aldrig skett 
någon dom över Sovjet. Tyskland 
kapitulerade ovillkorligt och upp-
hörde att existera, Sovjet säckade 
helt enkelt ihop och lämnade sitt 
arv till medborgarna i de före detta 
sovjetrepublikerna så väl som till 
före detta ockuperade områden och 
till länderna innanför det så kallade 
socialistiska broderskapet. ■

Toomas Hiio, historiker, 

undersöker Sovjets brott
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■ SVENSKA S:T MIKAELSFÖRSAMLINGEN
Församlingen tillhör Estlands evangelisk-luterska kyrka, men dess 

arbetsspråk är svenska.

Församlingen har omkring 200 medlemmar, de flesta är estlandssvenskar 

och deras ättlingar. Svenska S:t Mikaels församlingen strävar till att vara en 

mötesplats för såväl tillfälliga besökare som bofasta svenskspråkiga i Tallinn 

med omnejd.

Gudstjänst firas varje söndag kl 12, varefter alla närvarande inbjuds till kyrk-

kaffe i församlingssalen. Kansliet är öppet tisdag till fredag 11—14.

■ PENGAR 
Pengar kan tas ut från bankomat med svenska bankkort som Visa, 

Mastercard samt Maestro. Överföring från Sverige sker snabbast och smidi-

gast genom Western Union, tfn. Sverige 020-741 742. Pengarna kan hämtas 

ut på de flesta postkontor i Estland.

Tallinns huvudpostkontor ligger på Narva maantee 1, tfn. ++372 625 72 50, 

öppettider: må–to 8–18, fr 8–17, lö 9–17. Sö stängt.

■ BILHANDLINGAR 
För att föra in ett fordon (inklusive släp- och husvagn) till Estland krävs full-

ständigt registreringsbevis i originalhandling. 

■ STÖLD
Har du blivit utsatt för stöld skall du snarast göra en polisanmälan. 

Försäkringsbolagen kräver en sådan. Anmälan görs enklast hos hamnpolisen 

eller på närmaste polisstation.

■ PASS
Om du förlorat ditt pass kan Sveriges ambassad i Tallinn utfärda ett proviso-

riskt pass.  För detta krävs 2 passfoton och identitetshandling,  eller en annan 

person t. ex. medresenär, vän, som kan identifiera dig och sig. Foto kan tas 

i fotobutiker på bl. a. Viru Centrum, Solaris Centrum och Fotoluks affärer. Ett 

provisoriskt pass kostar 1 600 SEK och betalas kontant i euro. Efter arbetstid 

tillkommer en extra avgift motsvarande 200 SEK för varje påbörjad timme. 

■ VAD INNEBÄR SCHENGEN?
Estland ingår i likhet med Sverige i det så kallade Schengenområdet. Detta 

innebär att det inte längre finns någon gränskontroll till lands, sjöss eller 

på flygplatser. Men man måste alltid ha med sig resehandling (pass eller 
nationellt ID-kort) som visar medborgarskap. Vid kontroll, som kan före-

komma från myndighetshåll och som alltid sker vid incheckning på flygp-

latser, måste någon av dessa två handlingar kunna uppvisas. ID-handlingar 

som banklegitimation, körkort etc gäller inte då de inte informerar om 

medborgarskap. 

■ SVERIGES AMBASSAD
Pikk 28, 15055 Tallinn. Tfn. +372 640 56 00, www.sweden.ee

Besökstid må- fr  09.00 – 12.00, telefontid må – fr 09.00 – 12.30 och 13.30 

– 17.00 (16.00, tom 31.08). Vid brådskande ärenden nås jourhavande tjänste-

man under vissa timmar under helger. För  information ring ambassaden 

+372 640 56 00.

Gudstjänster:  På svenska, varje söndag kl 12  

 På estniska, varje onsdag kl 18 

 På finska, varje söndag kl 10  

 På tyska, andra och fjärde söndagen varje månad kl 15

■ Stöd det fortsatta arbetet med renoveringen av kyrkan och församlingens 

utrymmen genom. Stiftelsen S:t Mikaels i Tallinn Kyrkofond. 

Svenskt postgiro nr 649 27 05-6

■  CENTRALA POLIS-
STATIONEN I TALLINN:

(Kesklinna politseiosakond)

■ Kolde pst 65, 10321 Tallinn

Tfn. +372 612 54 00

■ LARMTELEFONER:

Polis 110 Räddningstjänst 112

■  DANMARKS 

AMBASSADE

Wismari 5, 15047 Tallinn

Tfn. +372 630 64 00

tllamb@um.dk

Telefon- og åbningstid: Mandag– 

fredag 10.00–16.00

■ KGL NORSK 

AMBASSADE

Harju 6, 15054 Tallinn

Tfn. +372 627 10 00

emb.tallinn@mfa.no

Åpningstid Ambassaden: Mandag–

fredag 9.00–16.00

Konsulære saker: Mandag, 

onsdag, fredag 9.00–16.00

■  KONTAKTUPPGIFTER:
Svenska S:t Mikaelsförsamlingen,

Rüütli 9, 10130 Tallinn, Estland

Tfn./fax +372 644 19 38

E-post: rootsi-mihkli@eelk.ee

www.stmikael.ee
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Designkartan leder 
dig genom Tallinn

Estlands Designcentrum har tagit 
fram en ny designkarta över Tallinn

TEXT TOOMAS KÄBIN, FOTO REVALER 

Projektet inleddes för 
fem år sedan av Estlands 
Konstakademi. Med kar-
tan i hand kan man ge 
sig ut på en spännan-
de vandring i Tallinn. 
Design är ett allomfattande 
begrepp. Allt i vår omgivning 
har ju skapats av någon med 
något syfte, oavsett om det rör sig 
om byggnader, caféer eller bruks-
föremål. Designkartan spänner 
över ett brett fält. 

På kartan finns sådana säreg-
na ställen som Valli baar, Kuku 
klubi och Maiasmokk. Valli baar 
är kulturminnesmärkt och har 
inte förändrats sedan sovjettiden. 
Här träffar man genuina person-
ligheter, ju längre in på nattkrö-
ken, desto mera spännande. Kuku 

Hu

Nigu
Tallin
www
www

klubi i Tallinns konsthall slog upp 
portarna 1934 och har sedan dess 
varit samlingsstället för alla kul-
turskapare. Maiasmokk är ett av 
Tallinns mest omtyckta caféer 
med anor från 1800-talet då stäl-
let hette Stude. Man kan riktigt 
känna hur präktiga damer med 
handväska, handskar och hatt njöt 

av kaffe, kaka och skvaller! Givet-
vis saknas bland de 27 ställena 

på kartan inte affärer med äkta 
estnisk design, nutida eller tra-

ditionell. Ryska matrjosjka-
dockor och bärnsten hör 
inte hemma i Tallinn!  

Designkartan ger en 
mångfacetterad och annor-

lunda bild av Tallinn. Det som 
tas fram är av värde. Varje ställe 
presenteras, förutom att adress 
och öppettider finns angivna. Kar-
tan finns på ett flertal språk, den 
svenska utgåvan samsas broderligt 
med den finska. De ställen som 
finns på kartan är markerade med 
ett D på skyltfönster eller dörr.

Designkartan tillhandahålls 
gratis på Tallinns Turistbyrå och 
kan laddas ner från www.disaini-
keskus.ee 
■

Mulgimaa är ett område väster 
om Tartu i riktning mot landets 
andra största insjö Võrtsjärv. Här 
erbjuds perfekta möjligheter att 
upptäcka naturen genom vandrin-
gar dag eller natt, herrgårdsbesök 
med kulturbygd med mera. Den 

På utflykt 
från Tartu

Tartu är en utmärkt bas för 
utflykter i södra och mellersta 

Estland

Vindsurfa i Vooremaa

Strax norr om Tartu i riktning 
mot staden Jõgeva finns massor av 
småsjöar med utmärkta möjlighe-
ter för vindsurfing. Lärare finns 

för såväl nybörjare som erfarna. 
Vooremaa är ett vackert och kupe-
rat jordbruksområde.

www.voorekylalistemaja.ee ■

Estlands 
vinhuvudstad 

Põltsamaa

Låter det märkligt – estniskt 
vin? Det handlar om fruktviner 
av högsta kvalitet med smak åt 
sherry. Dessa kan beskådas och 
smakas i landets enda vinkällare 
i staden Põltsamaa ca 65 km norr 
om Tartu i riktning mot Tallinn. 
Vinkällaren ligger i borggården. 
Staden är även känd för sina rosor.

www.poltsamaaturism.ee ■

Naturturism 
i det vilda

kanot- och kajakintresserade bör 
bege sig till floden Ahja sydöst 
om Tartu med orörd natur. Man 
tror sig ha hamnat långt från civi-
lisationen.

www.puhkemaja.com, www.
kassioru.ee, www.kanuuretk.ee ■
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Opera och teater:

Nationaloperan Estonia 
(Rahvusooper Estonia)
Estonia pst 4, Tallinn, tel +372 683 12 14, 
www.opera.ee. Kartkod gamla stan J3 

Tallinns stadsteater 
(Tallinna Linnateater)
Lai 21, Tallinn, tel +372 665 08 00, 
www.linnateater.ee. Kartkod gamla stan G1

Dramatiska teatern 
(Eesti Draamateater)
Pärnu mnt 5, Tallinn, tel +372 680 55 55, www.
draamateater.ee. Kartkod gamla stan I/J2

Estniska dock- och ungdomsteatern 
(Eesti Nuku- ja Noorsooteater)
Lai 1, Tallinn, tel +372 667 95 50, 
www.nukuteater.ee
Kartkod gamla stan G1

Ryska teatern (Vene teater)
Vabaduse väljak 5, Tallinn, tel +372 611 49 62, 
www.veneteater.ee 
Kartkod gamla stan J1

Konserter:

Saku Suurhall
Paldiski mnt 104B, Tallinn, www.sakusuurhall.ee

18.7 19.30 Roxette

Konsertsalen Estonia 
(Estonia Kontserdisaal)
Estonia pst 4, Tallinn, www.concert.ee
Kartkod gamla stan I/J3

Svenska S:t Mikaelsförsamlingen 
i Tallinn (Rootsi-Mihkli kogudus)
Rüütli 9, Tallinn, www.stmikael.ee
Kartkod gamla stan I1

15.6–15.8 11.00–15.00, Måndag till fredag, 
Sommarkyrka
26.6   12 
 20  Kvällskonsert Bells Art, Handbell 

ensemble, Japan, och Pizzazz Trio, 
England

1.7   14     Konsert. Nittedal & Hakadal  
Blåsorkester, Norge

3.7   12   Gudstjänst
10.7   12  Gudstjänst
17.7   12 Gudstjänst
24.7   12 Gudstjänst
31.7   12 Gudstjänst
7.8   12 Gudstjänst

Tallinns rådhus (Tallinna Raekoda)
Raekoja plats (Rådhustorget), Tallinn, veeb.tallinn.
ee/raekoda. Kartkod gamla stan H1/2

21.7 20 A due violini. Andrus och Ruth Haav
28.7 20 Aldo Meristo Kvartett

Jaani-kyrkan (Jaani kirik)
Vabaduse väljak 1, Tallinn, www.tallinnajaani.ee
Kartkod gamla stan J2

7.7 20 Schubert

Konserthuset i Pärnu 
(Pärnu Kontserdimaja)
Aida 4, Pärnu, www.concert.ee
Kartkod Pärnu och västra Estland A1

28.7 20 Internationell Neeme Järvi festival  

  Pärnu 2011, öppningskonsert
30.7 19 Internationell Neeme Järvi festival  
  Pärnu 2011, galakonsert med 
  kammarmusik

Konserthuset i Jõhvi 
(Jõhvi Kontserdimaja)
Pargi 40, Jõhvi, www.concert.ee

8.7 20 Viktoria Tolstoy, Sverige, Estonian  
  Dream Big Band 

Vanemuise konsertsal 
(Vanemuise Kontserdimaja)
Vanemuise 6, Tartu, www.concert.ee
Kartkod Tartu och södra Estland B2

Jaani-kyrkan i Tartu 
(Tartu Jaani kirik)
Jaani 5, Tartu, www.jaanikirik.ee
Kartkod Tartu och södra Estland B1

6.7 20 Hymn till kärleken, sångerskan  
  Silvi Vrait
13.7 20 Urals statliga kammarkör
27.7 20 Saxofonkvartetten SaxEst

Konserter inom ramarna för 
operasångerskan Pille Lills 
välgörenhetsfond (PLMF), 
www.plmf.ee:

12.7 19 Marten Altrov (klarinett), Tiiu  
  Maasing (piano), musik av 
  W. A. Mozart, C. Debussy, P. Uusberg,  
  Nõmme Lunastaja kyrka, Tallinn
17.7 20 C-Jam Cellofest - Simply The Best,  
  Jaani-kyrkan, Tallinn
20.7 20 C-Jam Cellofest - Simply The Best,  
  Jaani-kyrkan, Tartu
24.7 20 C-Jam Cellofest - Simply The Best,  
  Jaani-kyrkan, Viljandi 
26.7 19 H. Purcell, J. S. Bach, Ø.   
  Sommerfeldt m m, Nõmme  
  Lunastaja kyrka 

Gratiskonserter, 
restaurang C'est La Vie 
(Suur-Karja 5, Tallinn)

Klassiska onsdagar, Café Wabadus 
(Vabaduse väljak 10, Tallinn)

Festivaler:

5–10.7 Muhu Framtidsmusikfestival Juu Jääb 
www.nordicsounds.ee/juujaab.htm

8–10.7  Dagö Kammarmusikdagar www.hot.ee/
hiiukammer/home/kontserdid.html
8.7 19 Vivaldi, Bach, Haydn, Mozart,  
  Beethoven, Paganini, Musikskolan,  
  Kärdla
9.7 19 Bridge, Respighi, Valgre, Pühalepa  
  kirik, Dagö
10.7 19 Stabat Mater, Kärdla kyrka, Kärdla
 22 Nattlig Kammarjazz, Priiankru pub,  
  Dagö

8–15.7 Sju städers musik 
www.concert.ee/7linna

9–10.7 Pärnu Operadagar www.concert.ee/
ParnuOpera

10–24.7 Rapla Kyrkomusikfestival www.plmf.
ee/rapla-kirikumuusika-festival_est
10.7 19 Juuru sockendagar, J. S. Bach, G. F.  
  Händel, N. Bruhns, Juuru kyrka
14.7 19 C-JAM avslutningskonsert, 
  D. Popper, R. Wagner, Rapla kyrka
15.7 19 Kammarkören Voces Musicales, 
  A. Pärt, G. Palestrina, Velise ortodoxa  
  kyrka
16.7 19 Ensemble Livonia, J. S. Bach, G. F.  
  Händel, W. A. Mozart, Käru kyrka
21.7 19 Rapla Festivals avslutningskonsert,  
  Hageri kyrka
24.7 19 Konsert, Rapla kyrka

13–17.7 Haapsalu Festival för tidig musik
13.7 20 Fontana d'amore, Haapsalu 
  domkyrka
15.7 20 Tallinns barockorkester, 
  Haapsalu domkyrka
 22 Nattkonsert Missa Sancti Henrici,  
  Haapsalu domkyrka
16.7 20 Pilgrimes Solace, 
  Haapsalu domkyrka
 22 Nattkonsert Hey Ho To The  
  Greenwood, Haapsalu kursal
17.7 15 Gruppen Heinavanker, Haapsalu  
  Jaani-kyrka
 20 Georg Friedrich Händel, Messias,  
  Haapsalu domkyrka

13–17.7 Viljandi Festival för tidig musik  
  www.viljandimaa.ee/vanamusa

18–23.7 Ösels operadagar www.concert.ee/ 
  SaaremaaOpera

Övriga evenemang:
6–9.7 Ölfestivalen Õllesummer, Tallinns Sångfält
8.7  The Cranberries, Tallinns Sångfält
9.7 21 Gruppen Metsatöll och Siiri Sisask, 

Suure Tõllu, Kuressaare, Ösel
10.7 10 Summer Racing 2011, Pärnu Audru 

Mc-bana
12.7 19 Romantika à la France, Kukruse 

herrgård, Jõhvi
14.7 14 Hiiu Folk 2011, Dagö
 20 Urals statliga kammarkör, Niguliste 

kyrka, Tallinn
 20 Trädgårdsmusik, Ammende Villa, 

Pärnu
15.7 16 Ölfestivalen Õlletoober, Suure Tõllu, 

Kuressaare, Ösel
 17 Retrofest 2011, Viljandi Järveotsa, 

Viljandi
 20 Nordic Sounds, Saka herrgård, Jõhvi
 21 Jubileumskonsert med sångerskan 

Anne Veski, Tartu sångfält
17.7 19 Trädgårdskonsert, Karula herrgård
21–23.719 Trädgårdskonsert, Sagadi herrgård
 19 Rock Ramp 2011, Viljandi borgrui-

ner, Viljandi
23.7 19 Trädgårdskonert, Kõltsu herrgård
24.7 19 Herrgårdskonsert, Saka herrgård

Utställningar/Museer:

Kumu konstmuseum 
(Kumu kunstimuuseum)
Weizenbergi 34/Valge 1, Tallinn, www.ekm.ee, 
tel +372 602 60 00. Kartkod B5
Öppet: 1.5–30.9 ti–sö 11–18. 
Kassan stänger 17.30
1.10–30.4 on–sö 11–18. Kassan stänger 17.30
Permanentutställning: 
Estniska konstklassiker från 1700-talet till 1945. 
Verk av Johann Köler, Kristjan Raud, Konrad 
Mägi m fl. Svåra val – estnisk konst 1945–1991.

Tallinns botaniska trädgård 
(Tallinna Botaanikaaed)
Kloostrimetsa tee 52, Tallinn, www.tba.ee, 
tel +372 606 26 66
Öppet 1.1–30.4 må-sö 11–16; 1.5–31.8 
må-sö 11–18; 1.9–31.12 må-sö 11–16

Ockupationsmuseet 
(Okupatsioonimuuseum)
Toompea 8, Tallinn, www.okupatsioonid.ee, 
tel +372 668 02 50. Kartkod B1
Öppet ti–sö 11–18
Permanentutställning: Det ockuperade Estland 
1940–1991 (video-, ljud- och bildpresentationer)

Adamson-Erics museum 
(Adamson Ericu muuseum)
Lühike jalg 3, Tallinn, www.ekm.ee, 
tel +372 644 58 38. Kartkod gamla stan I1
Öppet on–sö 11–18. Kassan stänger 17.30
Permanentutställning: konstnären Adamson-
Erics verk (målning, keramik, smycken, textil, 
möbler)

Niguliste museum 
(Niguliste muuseum)
Niguliste 3, Tallinn, www.ekm.ee, 
tel +372 631 43 30. Kartkod gamla stan I1
Öppet on–sö 10–17. Kassan stänger 16.30
Permanentutställning: Kyrkokonst från 1300–
1900-talet, kyrksilver

Mikkeli museum 
(Mikkeli muuseum)
Weizenbergi 28, Tallinn, www.ekm.ee, 
tel +372 606 64 00. Kartkod B4
Öppet on–sö 10–17. Kassan stänger 16.30
Permanentutställning: Västeuropeiska mästare, 
grafik, ostindiskt

Kadriorg-slottet (Kadrioru loss)
Weizenbergi 37, Tallinn, www.ekm.ee, 
tel +372 606 64 00, Kartkod A4

Öppet maj–september ti–sö 10–17. 
Kassan stänger 16.30. Oktober–april on–sö 
10–17. Kassan stänger 16.30
Permanentutställning: måleri från 1500–1900-
talet, skulptur från 1700–1900-talet

Estlands Naturmuseum 
(Eesti Loodusmuuseum)
Lai 29a, Tallinn, www.loodusmuuseum.ee, 
tel +372 641 17 39
Kartkod gamla stan F2. Öppet on–sö 10–17

Estlands Historiska museum, 

Maarjamäe slott (Eesti 
Ajaloomuuseum, Maarjamäe loss)
Pirita tee 56, Tallinn, www.eam.ee, 
tel +372 622 86 00. Öppet on–sö 10–17

Tallinns Stadsmuseum 
(Tallinna Linnamuuseum)
Vene 17, Tallinn, www.linnamuuseum.ee, 
tel +372 615 51 83
Kartkod gamla stan G2
Öppet on-må 10.30–18

Estlands designmuseum (Eesti 
Tarbekunsti- ja Disainimuuseum)
Lai 17, Tallinn, www.edtm.ee, tel +372 627 46 00
Kartkod gamla stan 1G. Öppet on–sö 11–18

Tammerforshuset (Tampere Maja)
Jaani 4, Tartu, www.tamperemaja.ee, 
tel +372 738 63 00. Kartkod Tartu och södra 
Estland B1. Ständigt nya konstutställningar

Estlands Sjöfartsmuseum, Tjocka 
Margareta (Paks Margareeta)
Pikk 70, Tallinn, www.meremuuseum.ee, 
tel +372 641 14 08. Kartkod gamla stan D3
Öppet on–sö 10–18

Tartu Leksaksmuseum
Lutsu 8, Tartu, www.mm.ee, tel +372 746 17 77
Kartkod Tartu och södra Estland B1
Öppet on–sö 11–18
Permanentutställning: Stadsbornas leksaker, 
bondebarnens leksaker, estniska leksakstillver-
kare (1930-tal, sovjettiden och idag)

Ahtri 2, Tallinn, öppet: on - sö 11.00 – 18.00, gratis inträde sista  

Estlands Arkitekturmuseum/Eesti Arhitektuurimuuseum  
Rotermans saltförråd/Rotermanni soolaladu

tel +372 625 70 00  fax +372 625 70 03 www.arhitektuurimuuseum.ee

Stora salen: 17 juni – 21 augusti 100 HUS. Estlands 
utställning vid biennalen i Venedig 2010.

Källarsalen: 15 juni-10 juli Internationella 
tävlingsbidrag till det gemensamma 
musikgymnasiet, balettskolan och 
musikskolan Georg Ots.

I våningen: Utställningar. Stor-Tallinn. 
Jugend, träarkitektur och funktionalism i 
Estland. Makten och Torget. Estlands nya 
arkitektur.

I våningens lilla galleri: 9 juni-21 augusti Rationality 
and the art of architecture
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Fartygens tidtabeller Flygtider

■  Alla tider är lokala

Tullregler
Regler för resandes införsel av 
alkohol. Gäller för privatpersoner 
över 20 år, som själv handlat 
alkoholen i ett annat 

EU land för eget bruk

 SPRITDRYCKER 10 LITER 

 MELLANPRODUKTER 
( T.EX. STARKVIN) 20 LITER 

 VINER 90 LITER 
(VARAV HÖGST 60 LITER 
MOUSSERANDE VIN) 

 ÖL 110 LITER

DEFINITIONER
Spritdryck: alkoholhalten 
överstiger 22 volymprocent
Starkvin: alkoholhalt överstiger 15, 
men inte 22 volymprocent
Vin: annat vin än starkvin, 
samt annan alkoholdryck som 
överstiger 3,5, men inte 15 
volymprocent och som inte är 
starköl.
Starköl: öl med en alkoholhalt 
som överstiger 3,5 volymprocent.

Källa: sammanfattning från 
www.tullverket.se

BiIister! Glöm ej regist-
rerings beviset i original 
Alla som kommer med bil till 
Estland skall ha med sig regis- 
treringsbeviset i original, båda 
sidorna. Detta skall utan undantag 
kontrolleras av Tallink vid 
incheckning, både i Stockholm 
och Kapellskär. De som bokar 
bilplats skall även informeras vid 
bokningstillfälle och information 
om detta finns på Tallinks hemsida 
www.tallink.se. Tyvärr händer det 
alltför ofta att bilister trots detta 
glömmer bort reglerna.

Estonian Air 
Lennujaama tee 13, Tallinn, 
tfn. +372 6 401 160, 

Resa med färja till 
Saaremaa och Hiiumaa: 
AS Saaremaa Laevakompanii, 
tfn. +372 45 243 50, 
e-mail: 

broneerimine@laevakompanii.ee, 

www.laevakompanii.ee.

■ Tidtabellerna kan ändras 
med kort varsel.

Tidtabell MS Via Mare 
Dagligen i båda riktningarna

Reguljär godstrafik upprätthålls med 
ro-ro fartygen MS Via Mare. Fartygen 
befordrar även passagerare men i 
begränsat antal.

AS Baltic Scandinavian Lines.
Tfn. + 372 666 1679
E-mail: info@bsl.ee
www.bsl.ee

Stockholm – Tallinn
Dagligen
Avgång Stockholm (Värtahamnen)17.45
Ankomst Tallinn (Terminal D)                10.00

Tallinn – Stockholm
Dagligen
Avgång Tallinn (Terminal D)               18.00
Ankomst Stockholm (Värtahamnen)10.00

Fartyg: 
Victoria och Baltic Queen
Fartygen anlöper Mariehamn i båda 
riktningarna

Tallinn: 
Tallinn Reisisadam (passager arhamnen) 
D-terminal,  
bokning tfn. +372 6 409 808.

Stockholm: 
Värtahamnen, 
bokning tfn. +46 8 22 21 40. 
M/S Victorias avgångar.

Kapellskär – Paldiski

Från Kappellskär  10.15 (lö-on)
  22.30 (to)
Till Paldiski  21.15 (lö–on)
  10.00 (fr)

Paldiski – Kapellskär

Från Paldiski  00.15 (lö–to)
Till Kappellskär  9.15 (lö–to)

Stockholm – Tallinn

Flera gånger dagligen med Estonian Air
www.estonian-air.ee
Tre gånger i veckan med Ryanair. 
Stockholm (Skavsta).
www.ryanair.com

Göteborg – Tallinn

City Airlines
www.cityairline.com

Tallinn – Köpenhamn

Tre dagliga turer 
med Estonian Air
www.estonian-air.ee

Tallinn – Oslo

Dagligen Estonian Air, Norwegian, 
Ryanair
www.estonian-air.ee
www.norwegian.no
www.ryanair.com

Tallinn – Helsingfors

Flera gånger dagligen med Finnair och 
Blue 1
www.finnair.com

Mis see on? ............................................. Vad är det?
Mida see tähendab? ........................... Vad betyder det?
Kuidas elad/elate? ............................... Hur mår Du/Ni?
Kuidas käsi käib, 
kuidas läheb? ........................................ Hur mår Du/Ni?
Pole viga .................................................. Bra/OK
Rõõm teid näha, 
meeldiv kohtuda ................................. Trevligt att råkas/att ses
Oli meeldiv kohtuda ........................... Det var trevligt att träffas
Oli meeldiv tutvuda ............................ Det var trevligt att 
..................................................................... lära känna varann
Palju kell on? .......................................... Vad är klockan?
Mina ei oska 
eesti /vene keelt ................................... Jag talar inte estniska/ryska 
Kas te räägite rootsi keelt? ............... Talar ni svenska?
inglise/soome/saksa keelt? ............. engelska/finska/tyska?

Palun ......................................................... Var så god
Aitäh, tänan ............................................ Tack
Palun vabandust .................................. Förlåt, ursäkta
Tere, tervist ............................................. Goddag, hej
Tere hommikust ................................... God morgon
Tere päevast ........................................... God dag
Tere õhtust ............................................. God kväll
Head ööd ................................................ God natt
Nägemist, head aega ......................... Hej då, adjö
Kõike head, kõike paremat .............. Allt gott
Head reisi ................................................ Trevlig resa
Jätku leiba, head isu ........................... Smaklig måltid 
Terviseks .................................................. Skål
Kui palju see maksab? ........................ Vad kostar det?
Kas teil on? ............................................. Har ni?
Kus on? ..................................................... Var ligger......?

Estland
GEOGRAFISKT LÄGE SAMT NATUR

Yta: 45 277 km2
Längd öst-väst: 350 km
Längd norr-söder: 240 km
Skog: 48% av totalytan
Öar: 1521 (största ön Ösel eller Saaremaa på svenska, 2 922 km2)
Sjöar: 1 200 (största sjön är Peipsi, 3 555 km2, varav 1 529 km2 
tillhör Estland)
Största berget: Suur Munamägi, 318 m
Längsta floden: Pärnu jõgi 144 km

TID

GMT +2, eller 1 timme före Sverige

SPRÅK

Officiellt språk är estniska
Tillhör finsk-ugriska språkgruppen
Många ester talar även engelska, gäller speciellt servicepersonal.

PENGAR

Valuta: Euro
Förkortning: Eur
Sedelvalörer: 5, 10, 20, 50, 100, 200, 500 
Mynt: 1, 2, 5, 10, 20, 50 cent
1, 2 Euro
Växlingskursen: 1 Euro = 9 SEK

BEFOLKNING

1 370 500 (enligt 2000 års folkräkning) 
ester – 67,9%
ryssar – 25,6%
ukrainare – 2,1%
övriga – 4,4 %

TRO

Luthersk, Ortodox

Larmnummer
Polis 110
SOS alarm 112
Brandkåren 112
Ambulans 112
Larmnummer är gratis att ringa till.

ATT RINGA

Till, från och inom Estland
För samtal med mobiltelefon från Estland till Sverige, slå 
landsnumret +46, därefter det lokala riktnumret utan 
nolla. För ett samtal, t ex till Stockholm: +46 8 555 555 
eller till en mobiltelefon +46 70 555 5555.

För samtal till en estnisk telefon från en Sverige, slå 
landsnumret +372 och därefter abonnnentnumret. T ex 
samtal till Tallinn, +372 6 555 555 eller till en estnisk 
mobiltelefon +372 56 555 555.

TRAFIK

I tätorter är hastighetsbegränsningen vanligtvis 50 
km/h, men det förekommer sträckor med 40 km/h samt 
30 km/h. Landsvägshastigheten är 90 km/h, om inget 
annat angivits. 

Billjusen skall vara tända dygnet runt, såväl i tätorter 
som på landsväg. 

Promillegränsen i Estland är 0. Bilbälte är obligator-
iskt såväl fram som bak. Det är tillåtet att stanna vid väg-
kanten, om vägmärken inte anger annat. I större tätorter 
är parkering vanligtvis avgiftsbelagd, parkeringsbiljetter 
finns att köpa i kiosker eller parkeringsautomater. I Tallinn 
är de första 15 minuterna gratis, men då måste tiden för 
parkeringsstart framgå genom parkeringsklocka eller 
vanlig papperslapp.

I Tallinns Gamla Stad är parkering avgiftsbelagd 
dygnet runt.

KREDITKORT, BANKOMATER, 
RESECHECKAR

De vanligaste kreditkorten accepteras i de flesta affärer 
och restauranger i Estland. De flesta banker och banko-
mater accepterar Visa, Mastercard, Diner’ s Club och 
Maestrokort. Resecheckar används sällan och är 
lättast att lösa in på banker.

N Ä R  V A R  H U R

Tartu – Riga 

med anslutning till och från Skandinavien
www.airbaltic.com

Tartu – Tallinn

med anslutning till och från Skandinavien
dagligen utom söndag.
www.estonian-air-ee

The Baltic Guide
Põhja pst. 25, 10415 Tallinn

Tel. +372 6 117 760
Fax +372 6 117 761

marketing@balticguide.ee

BESTÄLLNINGSKUPONG
Förnamn......................................................................................................

Efternamn..................................................................................................

Adress.........................................................................................................

......................................................................................................................

Telefon........................................................................................................

E-post:.........................................................................................................

BESTÄLLARE
Förnamn...........................................................................................................

Efternamn........................................................................................................

Adress...............................................................................................................

.............................................................................................................................

MOTTAGARE  (endast vid gåvoprenumeration)

Endast kundkort, 

135 SEK, rabatt på bland 
annat hotel, affärer
och restauranger. 

Gåvoprenumeration 269 SEK 
(tidsbegränsad till ett år) 
kundkort på köpet
(värde 135 SEK).

Årsprenumeration 269 SEK (12 nr)+ 

kundkort på köpet (värde 135 SEK).
Prenumerationen gäller från 
beställningsdatum och förlängs automatiskt.

Jag önskar fortlöpande 
information per 
e-post om rabatter och 
erbjudanden för 
kundkortsinnehavare.

Beställ enkelt
www.balticguide.ee
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Sommaren är kort! 
Rinner bara bort!

Det är lätt att ta sig till Estland oavsett om man väljer flyg, båt eller bil.

TEXT: TOOMAS KÄBIN

FOTO: TBG ARKIV, KAREL KOPLIMETS

Kulturhuvudstadsåret Tallinn 
2011 är i full sving. Sommaren 
är kort och rinner bara bort, för 
tankarna till Per Gessle. Roxette 
är ett av många band som uppträ-
der i Tallinn. 

■ Ölet skummar

Ölfestivalen Õllesummer på 
Tallinns sångfält är en sann folk-

fest där öltält och långbord står 
i rad. Ölen sköljs ner med mat 
från jordens alla hörn. Det finns 
musikscener, danstält, vinträd-
gård. Estlands främsta pop- och 
rockartister uppträder. Lägg till 
tingeltangel som karaoke, kropps-
målning, bungy och bastu med 
bad i tunna. Räkna med trängsel, 
men ordnade former.

Ösel stoltserar med ölfesten 
Õlletoober. Vad vore väl konsti-
gare, ön är känd för sitt öl.

■ Hansedagar med 

medeltida gyckel

Medeltiden var Tallinns storhets-
tid och stan har fått sin prägel från 
de rikedomar som då skapades. 
Tallinns medeltidsdagar med 
huvudaktiviteter på Tallinns råd-

husplats lockar med genuin torg-
handel och det bästa vad gäller 
hantverk, mat och dryck, musik 
och sång. Den 9 juli arrangeras 
en medeltida kväll på Tornfältet/
Tornide väljak.

Tartu Hansedagar samman-
faller med Europeade, Europas 
största folkmusikfestival som 
varje år turnerar från land till land.

■ Havsdagar

Ett av världens största segelfartyg 
– Krusenstern – kommer att bli 
kronan i verket bland fler andra 
segelfartyg under Tallinns havs-

    Evenemangs-
      kalender
Juli
6–9 Ölfestivalen Õllesummer, 
Tallinns sångfält, Tallinn, 
www.ollesummer.ee
7–10 Medeltidsdagar, Tallinn, 
www.folkart.ee
15–17 Tallinns havsdagar, 
www.tallinnamerepaevad.ee
9–10 Pärnu operadagar, Pärnu, 
www.festivals.ee
15–16 Ölfestivalen Õlletoober, 
Kuressaare, Ösel. www.kuressaare.ee
18 Roxette, Saku Suurhall, Tallinn, 
www.sakusuurhall.ee
18–23 Kuresaare operadagar, 
Kuressaare, www.kuressaare.ee
20–24 Europeade, Europas största 
folkmusikfestival, Tartu, 
www.europeade2011.eu
22–24 Tartu Hansedagar. 
www.hansapaevad.ee

Augusti
5–6 Leigofestivalen, klassisk musik 
av bästa klass i underbar natur, 
Leigo, www.leigo.ee
5–7 Kuressaare Havsdagar, 
Kuressaare, www.merepaevad.ee
11–28 Birgittafestivalen, operafestival 
i världsklass, Tallinn, www.birgitta.ee
20–28 1000 km dans, dansfest 
genom hela Estland

Information: www.visitestonia.ee
Biljetter: www.piletilevi.ee/eng

dagar. Fartygen finns i Amira-
litetsbassängen, underhållnin-
gen längs kajerna. Havsdagarna 
i Kuressaare på Ösel bjuder på 
allt från allsång till Jazz del Mar!

■ Skönsjungande artister

Såväl Pärnu Operadagar som 
Birgittafestivalen utgör några av 
de många internationellt kända 
musikfestivalerna som Estland 
kan stoltsera med. Pärnu lockar 
med Alexander Borodins opera 
Furst Igor som framförs av Vit-
rysslands Statliga Operateater. 
På Birgittafestivalen uppförs La 
bayadère, Attila och Carmen. Lei-
gofestivalen vid sjön med samma 
namn, ca 40 km sydväst om Tartu, 
bjuder på underskön utomhusmil-
jö. Årets dirigent är Estlands egen 
världsberömda maestro Neeme 
Järvi. Likaså världsberömda José 
Cura är dragplåster på Kuressaa-
re Operadagar. Wagners Parsifal 
uppförs för första gången i Estland 
i augusti.

■ Långdans genom landet

I augusti för 20 år sedan sjöng sig 
esterna åter fria genom den så kal-
lade sjungande revolutionen. Detta 
firas i augusti med dans på 1000 
kilometer genom hela landet. ■

Segelfartyget 

Krusenstern - kronan 

i verket under Tallinns 

Havsdagar

Tallinns Medeltidsdagar -  

gyckel och musik
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 TURISTINFORMATION
Tallinn Turistinformation  ■ 0 B3
Niguliste 2/Kullassepa 4, Tallinn, tfn. +372 6 457 777, 

fax +372 6 457 778. Öppet 1.9.—30.4. må—fr 9—17, 

lö 10—15, sö stängt. 

Nytt turistinformationskontor på Viru Centrum

I takt med det ständigt stigande antalet besökare i Tallinn 

ställs behov på bättre och mer turistinformation. Tallinns 

stad har haft ett kontor i gamla stan på hörnet av Niguliste 

och Kullassepagatorna, ett stenkast från rådhusplatsen. 

Nu har ett andra kontor öppnats i Viru Centrum.

■  I fjol besöktes turistinformationskontoret av 

 150.000 besökare från 150 länder.

■  Totalt fick kontoret 176.000 förfrågningar, 

 en fördubbling i jämförelse med tidigare år.

■  De flesta förfrågningarna gällde transport, 

 inkvartering, handel, sevärdheter och evenemang. 

■  91 procent av besökarna var utlänningar, 

 varav de flesta finnar, svenskar och britter.

■ Så här använder du kartkoderna
I slutet av vissa texter finns en kod bestående av en boks-

tav och ett nummer. Med hjälp av dessa hittar du enkelt 

på tidningens kartor.

■ The Baltic Guide -tidningen har två kartor över Tallinn: 

En stor karta över centrum och en liten över Gamla 

Staden.

■ På stora kartan löper bokstäverna A, B, C och D lodrätt 

och siffrorna 1, 2, 3 , 4 och 5 vågrätt.

■ På lilla kartan löper bokstäverna E, F, G, H, I, och J lodrätt 

och siffrorna 1, 2 och 3 vågrätt.

■ Välj först rätt karta så hittar du stället du söker.

Tallinn Card kan köpas på följande ställen:
■ Tallinns Turistinformation/Tallinna Turismiinfokeskus,  

 Kullassepa 4/Niguliste 2, Viru Centrum.

■ Terminal A och D i Tallinns hamn.

■ De flesta hotell i Tallinn.

■ Inkvartering
Meriton Old Town Hotel ■ 3 E2 
Kalev Spa Hotell ■ 12 F3
Savoy Boutique Hotel ■ 18 I-2

■ Mat och dryck
Goodwin The Steak House ■ 4 H3
Restaurang Turg ■ 5 H1
Karl Friedrich ■ 6 H1
Clazz ■ 8 H2
Vitlöksrestaurangen 
Balthasar ■ 9 H2
Restaurang Le Chateau ■ 19 F2
Schnitzel Haus ■ 20 J-1 
Restaurang Mekk ■ 22 I-2
Restaurang Maikrahv ■ 27 H1 
Troika — rysk restaurang ■ 30 H2
Reval Cafe ■ 41 B2; I-2; H2

Kafé Mademoiselle ■ 42 E2
Matilda kohvik ■ 43 H1
Chocolats de Pierre, grundat 1937 
Josephine ■ 44 G2
Pierre Chocolaterie Meistrite Hoov 
■ 45 H2
Arizona Saloon ■ 50 H2
St. Patrick's Pub ■ 51 I-2; B2
McDonald's ■ 55 H3

■ Shopping
Vivian Vau ■ 48 H1
Navitrolla galleri ■ 50 F2

■ Skönhet och hälsa
Hedone ■ 4 I-2
Eagle Vision ■ 24 I-2

■ Övriga tjänster
Tallinns Stadsmuseum ■ 1 G3
Kiek in de Kök ■ 2 J1
Rådhusfängelsets fotomuseum ■ 3 H2
Estlands Nationalopera ■ 5 I-3
Niguliste museum ■ 8 I-1

inkvartering

Hotell 

Meriton Grand Conference & Spa hotel 
■ 2 B1
Paldiski mnt 4, Tallinn, tfn. +372 6 677 006, 
eller +372 6 677 007, fax +372 6 677 100 
conferencespa@meritonhotels.com, 
www.meritonhotels.com. Meriton Grand Hotel 
Tallinn är ett fyrstjärnigt hotell, som ligger i 
anslutning till Gamla Stan. Hotellet har konfe-
rensrum, den i stan välkända buffe restaurangen 
Le Paris och caféet Mademoiselle.

Meriton Old Town Hotel ■ 3 D2
Lai 49, Tallinn, tfn. +372 6 677 007, 
fax +372 6 141 311, e-mail: 
oldtown@meritonhotels.com, 
www.meritonhotels.com. I direkt anslutning till 
Gamla Stan och nära hamnen finner du detta 
lilla mysiga hotell. Lugn miljö och serviceinriktad 
personal. Butiker och gallerior i närheten.

Nordic Hotel Forum ■ 4 B2
Viru väljak 3, Tallinn, tfn +372 622 2900, e-mail: 
info@nordichotels.eu, www.nordichotels.eu. 
267 rymliga rum i centrala Tallinn. Restaurang 
Monaco, lobbybar. Vacker utsikt över gamla stan.

Hotell Economy ■ 5 A1
Kopli 2c, Tallinn, tel. +372 667 83 00, e-mail: 
info@economyhotel.ee, www.economyhotel.ee. 
Mysigt turistklass hotell i centrala Tallinn, nära 
gamla stan, hamnen och järnvägsstationen.

Sokos Hotel Viru ■ 10 B2
Viru väljak 4, Tallinn, tel. +372 680 9300, 
e-mail: viru.reservation@sok.fi, www.viru.ee.
Estlands största hotell i hjärtat av Tallinn. 
Bekväma rum, modern konferensanläggning, 
stor restaurangavdelning, skönhetssalong, bas-
tuavdelning. Trådlös internet. Allt under samma 
tak som trendiga Viru Keskus köpcentrum.

Metropol hotell ■ 11 A2
Roseni 13, Tallinn, tfn +372 6 674 500, e-mail: 
booking@metropol.ee, www.metropol.ee. 
Modernt trestjärnigt hotell mitt emellan gamla 
stan och hamnen. 149 rum med alla bekvämlig-
heter, varav 17 med bastu. Restaurang, bar, 
sammanträdesrum, skönhetssalong, kasino och 
bastuavdelning. Trådlös Internet i hela byggnaden.

Kalev Spa Hotell ■ 12 F3
Aia 18, Tallinn, tel. +372 6 649 3300, e-mail: 
kalevspa@kalevspa.ee, www.kalevspa.ee. 
Kalev Spa — ett mycket bra wellness-hotell i 
gamla stan i Tallinn. 100 moderna rum, inklusive 
familjerum. Elegant skönhetssalong, välutrustat 
gym, fitness-program med instruktörer, stort 
äventyrsbad med 50-meters bassäng,  barnbas-
säng, vattenrutschbanor och bastuavdelning.

City Hotel Portus ■ 17 A3
Uus-Sadama 23, Tallinn, tel. +372 680 6600, 
e-mail: portus@tallinnhotels.ee, www.portus.
ee. Konkurrenskraftiga priser i centrala Tallinn, 
nära hamnens D-terminal. Bastuavdelning, 
bland annat med utsikt över gamla stan för 20. 
Garage, gratis internet.

Savoy Boutique Hotel ■ 18 I-2
Suur-Karja 17, Tallinn, tel. +372 6 806 688, e-mail: 
savoy@tallinnhotels.ee, www.savoyhotel.ee. Hotell 
med exklusivt läge i gamla stan i Tallinn. Perfekt 
övernattningsställe för såväl affärsresenärer som 
turister. Elegant och lugn miljö.

Susi
Peterburi tee 48, Tallinn, tfn +372 630 3300, 
e-mail: susi@susi.ee, www.susi.ee. Hotellet lig-
ger två kilometer från flygplatsen och busstatio-
nen, bara 10 minuter med bil från gamla stan 
och Tallinns centrum. 101 rum, varav 97 dubbel-
rum och fyra sviter med bastu. Konferensrum. 
Intill nattklubben Roheline Ämblik.

Viimsi Tervis Spa
Randvere tee 11, Viimsi, Harju maakond, tfn 
+372 606 1000, e-mail: viimsispa@viimsispa.
ee, www.viimsispa.ee. Medical och rehab-spa 
av högsta klass. Hos oss ges gästerna möjlighet 
att komma tillrätta med sina hälsoproblem och 
rehabilitering genom vår professionella personal. 
Vi erbjuder allt från ett stort urval av rekreations-
möjligheter till angenäma skönhetsbehandling-
ar genom personlig och vänlig service.

Ida-Virumaa

Narva-Jõesuu Spa
Aia 3, Narva-Jõesuu, Ida-Virumaalän, 
tel +372 3 599 521, e-mail: info@narvajoesuu.
ee, www.narvajoesuu.ee. Legendariskt spa i 
Narva-Jõesuu. Storslaget läge med 146 bäddar, 
õver 30 behandlingar, stor bastuavdelning, 
inomhus- och utomhuspool.

mat och dryck
Restauranger

Poseidon ■ 2 A3
Lootsi 14–2, Tallinn, tel. +372 664 6674, 
e-mail: info@poseidon.ee, www.poseidon.ee. 
Öppet varje dag 11–24 (september - april), 
10–24 (maj – augusti). Stämningsfull och pris-
värd restaurang intill hamnens D-terminal.
Det ryska och kaukasiska kökets delikatesser.

Beer Garden ■ 3 B2
Aia 10/Inseneri 1, Tallinn, tel. +372 58 585 835, 
e-mail: info@beergarden.com, www.beergar-
den.ee. Öppet må–to 10–02, fr–lö 10–04, sö 
10–24. Ölrestaurang.

Goodwin The Steak House ■ 4 B3
Viru 22, Tallinn, tel. +372 6 615 518. e-mail: 
info@steak.ee, www.steak.ee. Goodwin The 
Steak House, klassisk amerikansk köttrestaurang 
i centrala Tallinn, bara ett par minuters gångväg 
från Sokos Hotel Viru.

Restaurang Turg ■ 5 H1 
Mündi 3, Tallinn, tfn. +372 6 412 456, 
e-mail: reserve@turg.ee, www.turg.ee. 
Öppet varje dag 12—23. Ny internationell res-
taurang nära Rådhusplatsen. Vacker inredning 
och god service. Utmärkta priser samt hög kvalité.

Karl Friedrich ■ 6 H1
Raekoja plats 5, Tallinn, Gamla Stan tel. 
+372 6 272 413, e-mail: karl.friedrich@ag.ee, 
www.karlfriedrich.ee. Öppet varje dag 12–24. 
Restoran Karl Friedrich - av högsta klass med 
elegant inredning vid Tallinns rådhusplats. Njut 
även av källarvåningens mysigt inredda pubav-
delning med utsökt mat och dryck.

Casa do Brazil ■ 7 C1
Endla 23, Tallinn, tel. +372 6 664 817,
 fax +372 6 664 888, e-mail: restoran@uni-
questay.com, www.casadobrazil.ee. Ny brasili-
ansk restaurang. Levande musik på helger.

Clazz ■ 8 H2
Vana Turg 2, gamla stan, Tallinn, 
tfn. +372 6 279 022, e-mail: clazz@clazz.ee, 
www.clazz.ee. Öppet dagligen 11—03. 
Internationellt inredd restaurang för mogen 
smak i hjärtat av gamla stan, mitt emot Olde 
Hansa. Plats för 300 gäster med de bästa pärlor-
na från det europeiska köket. Fräscha drinkar, 
härlig stämning, jazz och blues.

Vitlöksrestaurangen 
Balthasar ■ 9 H2
Raekoja plats 11, Tallinn, Gamla Stan, tel. 
+372 6 276 400, e-mail: balthasar@ag.ee, 
www.bathasar.ee. Öppet varje dag 12–24. 
Vitlöksrestaurangen Balthasar vid Tallinns råd-
husplats är utmärkande för sitt namn och ingre-
dienserna, där vitlök intar en central plats.

Restaurang Odessa ■ 10 B3
Narva maantee 36, Tallinn, +372 648 58 10, 
www.odessa.ee. Ny restaurang med atmosfär 
från charmiga Odessa vid Svarta Havet där du 
själv kan tillaga härligt marinerade köttbitar i 
den inbyggda bordsgrillen. Centralt läge, en 
spårvagnshållplats från Sokos Hotel Viru (linjerna 1,3).

Restaurang Le Chateau ■ 19 F2
Lai 19, Tallinn, tel. +372 6 650 928, e-mail: 
restoran@chateau.ee, www.chateau.ee. Öppet 
må–lö 12–24. Stämningsfull fransk källarres-

taurang i gamla stan i Tallinn. Le Chateau är känt 
för sin utmärkta mat, spännande inredning och 
utmärkta service.

Schnitzel Haus ■ 20 J-1
Rüütli 28/30, gamla stan, Tallinn, tfn 
+372 6 450 059. Ny tyskinspirerad restaurang i 
gamla stan i Tallinn. Fläskschnitzel. 
Kalkonschnitzel. Upp till 500 gram. Pris från 120 
EEK (7 Euro) per portion. Äkta tysk kock 
Barnmeny. Schnitzel Haus, Öppet sö–to 12–24, 
fr–lö 12–02.

Restaurang MEKK ■ 22 I-2
Suur-Karja 17/19, gamla stan, Tallinn, tfn +372 
6 806 688, www.mekk.ee. Öppet må–lö 12–23. 
Det moderna estniska köket

Medeltida

Restaurang Maikrahv ■ 27 H1 
Raekoja plats 8, Tallinn, tfn. +372 6 314 227,
fax +372 6 314 228, e-mail: reserve@mai krahv.
ee, www.maikrahv.ee, öppet dagligen 9—23. 
Restaurangen där åldriga traditioner förenas 
med dagens trender, bjuder både på de bästa 
läckerheterna från europeiskt kök och på tradi-
tionella estniska maträtter.

Olika länders kök

Troika — rysk restaurang 
och pub ■ 30 H2 
Raekoja plats 15, Tallinn, tfn. +372 6 276 245, 
e-mail: restoran@troika.ee, www.troika.ee. 
Öppet 11—24. Romantisk, nästintill gåtfull 
atmosfär i källarrestaurangen som måste upple-
vas. Den elegant inredningen och levande ljus 
får dig och känna som om du är mitt i en novell 
skriven av Tolstoj. Brett utbud, vänlig betjäning 
och förvånansvärt bra priser!

Kaféer

Reval Cafe ■ 41 B2; I-2; H2
Pärnu mnt 27, Tallinn, tel. +372 6 461 656, 
e-mail: info@revalcafe.ee. Öppet må–to 7.30–
23, fr 7.30–01, lö 7.30–23, sö 8.30–
22. Müürivahe 14, Tallinn, tel. +372 6 418 100, 
e-mail: info@revalcafe.ee. Öppet må–ti 7.30–
23, on–to 7.30–24, fr 7.30–02, lö 8.30–02, sö 
8.30–23. Vene 1, Tallinn, tel. +372 6 446 473, 
e-mail: info@revalcafe.ee. Öppet må–to 8–22, 
fr–lö 8–23, sö 8.30–21. Viru väljak 4 (Viru 
Keskus/Viru Centrum), Tallinn, tel. +372 6 101 
337, E-mail: info@revalcafe.ee. Öppet må–sö 
9–21. Hobujaama 5(CC Plaza), Tallinn, tel. 
+372 56 50 9991, e-mail: info@revalcafe.
ee. Öppet må–sö 10–23. Ranna tee 13b/c, 
Viiimsi vald, tel. +372 6 010 8 77, e-mail: 
info@revalcafe.ee. Öppet må–fr 7–22, lö 
8–22, sö 9–21. www.revalcafe.ee. Stort urval 
konditorivaror och bakverk. Vänlig och trevlig betjäning.

Café Mademoiselle ■ 42 B1, D2
Paldiski mnt. 4, Tallinn (Meriton Grand 
Conference & Spa hotel), tfn. +372 6 677 150, 
www.meritonhotels.com. Öppet varje dag 
7—22.  Lai 49, Tallinn, (Meriton Old Town 
Hotel), tfn. +372 6 141 350, www.meritonho-
tels.com. Öppet varje dag 11—22.  Meriton 
hotellens välkända kaféer erbjuder konditoriva-
ror från det egna bageriet: kakor, tårtor, quicher, 
sallader och smörgåsar. Pikk 29 (Meriton Old 
Town Garden hotel), öppet varje dag 11–22.

Matilda kohvik ■ 43 H1
Lühike jalg 4, Tallinn, Gamla Stan, tel. 
+372 6 816 590, e-mail: info@matilda.ee, 
www.matilda.ee. Öppet må–lö 9–19, sö 9–18. 
Matilda – ett litet mysigt café för att ta igen sig 
med läckerheter. Stort urval bakverk och kakor.

Chocolats de Pierre, grundat 1937 
Josephine ■ 44 G2
Vene 16, Tallinn, tel. +372 641 82 91. Öppet 
varje dag10–22. 
 

Pierre Chocolaterie Meistrite Hoov ■ 45 H2
Vene 6, Tallinn, tel. +372 641 80 61. Öppet varje 
dag 9–23. Äkta franskt choklad-café och butik i 
hjärtat av gamla stan. Tryffel, tårtor, kakor, och 
marzipandelikatesser.

Riva Café 
Kloostri tee 6, Tallinn, tel. +372 635 0140, 
e-mail: riva@riva.ee, www.riva.ee. Öppet må - 
lö 12–22, sö 12–21. Hemlagad mat i modernt 
snitt. Sommarterrass.

Barer, pubar

St. Patrick's Pub ■ 51 I-2; B2
Suur-Karja 8, Tallinn, tel. +372 6 418 
173. Öppet må–to 11–02, fr–lö 11–04. Vana-
Posti 7, Tallinn, tel. +372 6 314 801. Öppet 
må–to, sö 11–02, fr–lö 11–04. Pärnu mnt 20, 
Tallinn, tel. +372 6 691 816. Öppet må–to, sö 
11–02, fr–lö 11–04. Narva mnt 5, Tallinn, tel. 
+372 6 640 443. Öppet må–on 10–24, to 
10–02, fr 10–04, lö 11–04, sö 11–24. 
www.patricks.ee. Fördelaktiga priser och vänlig 
betjäning.

Vapiano Pasta Pizza Bar ■ 52 B2
Hobujaama 10, Tallinn (Foorum centrum). Tfn 
+372 6 829 010, e-mail: foorum@vapiano.ee, 
www.vapiano.ee. Öppet må-fr 11–24, lö, sö 
11-23. Slow food-miljö med fast food-hastig-
het. Genuin och äkta italiensk mat: pizza-pasta-

sallader, förutom antipasta och efterrätter.
Estonia pst. 9, Solaris centrum, Tallinn, e-mail: 
solaris@vapiano.ee. Öppet dagligen 11–24.

Puben Seiklusjutte Maalt ja Merelt 
■ 53 B3
Tartu mnt 44, Tallinn, tel. +372 6 010 762, 
e-mail: info@seiklusjutte.ee, www.seiklusjutte.
ee. Öppet sö–on 11–24, to–lö 11–02. Ett par 
minuters gångavstånd från Stockmanns Varuhus 
i riktning mot flygplatsen. Läckra rätter och 
drycker på mysig bakgård.

Club Liverpool ■ 54 B3
Tartu mnt 43, ScalaCity Ärimaja, 2 våningen, 
Tallinn, tel. +372 6 181 816, e-mail: 
info@clubliverpool.ee, www.clubliverpool.ee. 
Följ direktsändningar från idrottsevenemang.

shopping
Livsmedel, konsumtions- 
och kapitalvaror

Viru Centrum/Viru Keskus ■ 3 B2
Viru väljak 4, Tallinn, tfn. +372 6 101 444, 
fax +372 6 101 401, e-mail: info@virukeskus.
com, www.virukeskus.com. Öppet dagligen 
9—22, inkluderar livsmedelsavdelningen. 
Högsta klassens shoppingcentrum i hjärtat av 
Tallinn. Viru Centrum/Viru Keskus erbjuder över 
100 affärer med mode, kosmetik, fritid och 
sport, presenter, elektronik och mycket annat. 
Flera internationellt kända varumärken som 
Diesel, Mango, Zara, Hugo Boss och The Body 
Shop. I Viru Centrum/Viru Keskus ligger även 
populära Tallinns Varuhus/Tallinna  Kaubamaja.

u söker.
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Sadamarket ■ 4 A2
Sadama 6/8, Tallinn, tfn. +372 6 614 550, 
www.sadamarket.ee. Öppet dagligen 8-19. Intill 
hamnens A och B -terminaler. Över 70 affärer, 
kläder, suvenirer, alkohol mm. Fördelaktiga pri-
ser. Bara 10 minuter till fots från D-terminalen

Stockmann ■ 5 B3
Liivalaia 53, Tallinn, tfn. +372 6 339 539, 
e-mail: klient@stockmann.ee, www.stockmann.
ee. Öppet må–fr 9–20 (livsmedel- och kosmeti-
ka  9–21), lö 9-20, sö 10–20. Fem våningar 
livsmedel, mode, kosmetika, inredning, fritid och 
mycket mera.

Continental Moda ■ 6 B3
Tartu mnt 18, Tallinn, tel. +372 6 620 232, 
www.contmoda.ee. Öppet må–fr 10–19, lö 
10–17. Continental Moda erbjuder ett stort 
urval klänningar, dräkter och accessoarer.

Solaris ■ 12 B2
Estonia puiestee 9, Tallinn, www.solaris.ee. 
Tallinns nyaste och mest unika shopping- och 
nöjescentrum - ett stenkast från gamla stan. 
Massor av spännande affärer och matställen. 
Cinamon bio, Nokias konserthus mm.

Ida-Virumaa

Fama shopping/Fama keskus
Tallinna mnt 19c, Narva, tel. +372 357 93 00, 
www.fama.ee. Öppet må–lö 10–20, sö 10–18. 
Trendigt och välsorterat shoppingcentrum i 
Narva.
 
Astri shopping/Astri keskus
Tallinna mnt 41, Narva, tel. +372 356 75 00, 
www.astrikeskus.ee. Öppet må–lö 10-20, sö 
10-18. Bio och bowling 12–24. Stort varusorti-
ment för vardag och fest. 

Alkoholaffärer

Liviko ■ 30 A2
Mere pst. 6, Tallinn, 
öppet må—ö 9—20, sö 9—17.

Liviko ■ 31 B3
Narva mnt. 7, Tallinn, öppet må—sö 8.30—24. 
Största alkoholsortimentet.

Alkopörssi■ 33 A2
Sadamagatan 6/8, Tallinn, www.alkoporssi.com. 
Öppet varje dag 10–19. Vin- och spritbutik, 
Sadamarket Shoppingcentrum, Tallinns hamn.

Övriga affärer

Tunor ■ 42 G3
Aia 10a, Tallinn, tfn +372 6 313 337. Öppet 
må–fr 9–18 Väskor, handskar, handväskor i 
läder och konstläder.

Luxton boutique ■ 43 B2
Pärnu mnt 27, Tallinn, tel. +372 660 62 66, 
e-mail: luxton.laperla@gmail.com, 
www.laperla-eesti.ee. Öppet må–fr 10–19, lö 
11–17. Damunderkläder.

TradeHouse hårvårds- och 
skönhetsprodukter ■ 44 B3
Narva mnt 13, Tallinn (Pro Kapital centrum). 
Bara fem minuter från hamnens D-treminal! Tre 
olika affärer: Hårvårdspreparat och tillbehör, tfn 
+372 6 833 545. Skönhetspreparat och tillbe-
hör, tfn +372 6 828 489. Hårförlängning och 
peruker, tfn 6 828 488. Öppet må–fr 9–19, lö 
10–15 Grossistförsäljning för proffs: Kopli 35b, 
Tallinn, tfn +372 6 278 821, må–fr 8–16.
E-mail: info@netshop.ee. Nordens största gros-
sist för hårvårds- och skönhetsprodukter! Stort 
sortiment hårvårds-, kropps- och ansiktsprepa-
rat för proffs. Kosmetik och solvårdsartiklar för 
proffs. Lager och demosal för proffs.

Estniska Handarbetsförbundet 
■ 45 B2, G1, G2, I-1
Hantverkshuset, Pikk 22, Tallinn, tfn. +372 6 314 
076, öppet må–lö 10–18, sö 10–17. 
Försäljning, utställningar, arbetsrummen. Pikk 
15, Tallinn, tfn. +372 6 313 393, öppet må–lö 
10–18, sö 10–17 Viru Centret, Viru väljak 4/6, 
Tallinn, tfn. +372 6 101 332, öppet må–sö 
9–21. Lühike jalg 6A, Tallinn, tfn. +372 6 411 
708, öppet må–lö 10–18, sö 10–17.

Winestore ■ 46 A3
Lootsi 7, Stormarknaden Norde Centrum, Tallinn, 
tel. +372 6 698 850, www.winestore.ee. 
Öppet dagligen 9—21. Intill hamnen. 
Stor vin — och spritaffär på stormarknaden 
Norde Centrum. Brett urval öl, vin och stark-
sprit. Gratis parkering.

Vävars ■ 47 H3
Lootsi 7, Norde Centrum. Vi syr själva, vår fabrik 
allt av lin! Gardiner, borddukar, handdukar, 
lakan, örngott, morgonrockar och mycket annat.

Vivian Vau ■ 48 H1
Rataskaevu 2, Tallinn, tfn. +372 6 416 440, 
www.vivianvau.ee, e–mail: info@vivianvau.ee
Vivian Vau med butik i gamla stan erbjuder stort 
urval italiensk design. Senaste mode inom skor, 
stövlar och harmonierande handväskor. Även 
större storlekar. Öppet: må—fr 11—19, lö 
12—16. Storlekar 34—45

Navitrolla galleri ■ 50 F2
Sulevimägi 1, Tallinn, tel +372 631 37 16, e-post: 
pood@navitrolla.ee, www.navitrolla.ee. Kände est-
niske konstnären Heiki Trollas konstbutik.

Hamnmarknaden/Sadamaturg  ■ 51 A2
Hamnens C-terminal, Tallinn, www.sadamaturg.
ee.Öppet må–fr 10–19, lö, sö 10–17. Ny mat-
marknad i Tallinns hamn. Estniska produkter, 
matvaror och hantverk.

skönhet och hälsa
Skönhetssalonger

Sothys Skönhetssalong ■ 3 B3
Liivalaia 53, Stockmanns Varuhus, 5 vån, Tallinn, 
tel +372 6 680 496, www.sothys.ee. Lyxig 
skönhetssalong på Stockmanns varuhus.

Hedone ■ 4 I-2
Sauna 1, Tallinn, tel. +372 6 313 404, e-mail: 
info@hedone.ee, www.hedone.ee. Öppet varje 
dag 11–02. Förstklassig massagesalong i gamla 
stan. Japanskinspirerad Shindo-massage, 
romantisk avslappning för par.

Optiker

Eagle Vision ■ 24 I-2
Pärnu mnt 10, Tallinn, tel. +372 627 0110, fax 
+372 627 0113, e-mail: parnumnt@eagle-
vision.ee, www.eagle-vision.ee. Öppet må–fr 
10–19, lö 10–17. Glasögon, solglasögon, ögon-
läkare, optiker, snabb betjäning, videokonsulta-
tion, mätning av ögontrycket.

Pro Optika ■ 25 B2
Kaubamaja 4 (gallerian i varuhuset Kaubamaja, 
B-hus), Tallinn, tel +372 644 00 55, e-post: 
info@prooptika.ee, www.prooptika.ee. Öppet 
må–fr 9–19, lö 10–17, sö 10–16. Glasögon, 
solglasögon, linser, synkontroll.

Optikerkedjan Säästuoptika ■ 27 B2
Narva mnt. 1, Huvudpostkontoret 
Peapostkontor, Tallinn,  tel. +372 6 616 
007, www.optiline.ee. Öppet må–fr 10–18, lö 
10.15–15.Optikerkedjan Säästuoptika erbjuder 
bästa priser på glasögon om man söker högsta 
kvalitet och god syn.

Stock Optika ■ 28 B3
Tartu mnt. 18,Tallinn, tel. +372 6 620 
240, www.optiline.ee. Öppet må–fr 10–19, 
lö10–17. Stock Optika förenar hela världens 
optiska kompetens och erbjuder ett brett urval 
till högsta kvalitet.

Pere Optika ■ 29 C2
Ravi 27, Tallinn, tel. +372 6 414 567, 
www.optiline.ee. Öppet må–fr 9–18.

+/- Optika ■ 30 B3

Narva mnt 11D, Tallinn, tel. +372 6 261 
336, www.optiline.ee. Öppet må–fr 10–18.

Läkartjänster

Kaarli Tandklinik ■ 40 B1
Toompuiestee 4, Tallinn, tfn. +372 6 199 119, 
fax +372 6 609 809, e-mail: info@khp.ee, 
www.khp.ee. Kaarli Tandklinik ger kvalitativ och 
mångsidig tandvård till bra priser och utan långa 
väntetider.

Medicum Hälsocentrum i hamnen 
■ 41 A3
Uus-Sadamagatan 21, första våningen, Tallinn. 
Information och tidsbeställning tel +372 8 811 
300, +372 8 811 301, +372 6 318 509, e-post: 
medicum@medicum.ee, www.medicum.ee. 
Öppet må–fr 8–20. Samma byggnad som Hotell 
Portus (blå flygeln), mittemot hamnens 
D-Terminal. Medicum Hälsocentrum mittemot 
hamnens D-Terminal erbjuder ett brett urval tjäns-
ter inom hälsovård: dermatologiska och veneriska 
sjukdomar; husläkare; gynekolog; kardiolog; uro-
log; öron, näsa, hals; internmedicin; ultraljud; skö-
netskirurg. Recept för expediering i Estland.

Happy Smile OÜ ■ 42 A4
Narva mnt 59, Tallinn, tel. +372 6 535 060. 
Munhygien.

Tandläkare Dr. Enar Pajula
Paldiski mnt 25, Tallinn, tel. +372 6 610 442, 
e-mail: enarpajula@hot.ee, www.pajula.ee. 
Öppet må–fr 9.30–20, lö efter överenskommel-
se. Tandvård, proteser, tandkirurgi, implantat.

SPA och sanatorier

Kalev Spa — spa-hotell 
med äventyrsbad ■ 6 G3
Aia 18, Tallinn, tel. +372 6 649 3300, 
e-mail: kalevspa@kalevspa.ee, 
www.kalevspa.ee. Baltikums största stads-spa i 
gamla stan i Tallinn: 50-meters bassäng, barn-
bassäng, bubbelbad och bastuavdelning. 
Hälsoavdelning med välutrustat gym och grupp-
träning. Bli omhändertagen i den eleganta skön-
hetssalongen. 

Babor Spa ■ 50 B2
Narva mnt. 5, Tallinn, tel +372 6 640 488, 
www.baborspa.ee. Nytt lyxigt day-spa i centrala 
Tallinn, mitt emot Viru Centrum. På Babor Spa blir 
du bortskämd av flertalet olika behandlingar: 
ansikte- och kropp, manikyr, pedikyr, saltkamma-
re med mera. Bastuavdelningen med med finsk- 
och ångbastu samt bubbelbad ingår i priset.

Ida-Virumaa

Toila SPA Hotel
Ranna 12, Toila, Ida-Virumaa, 
tfn +372 33 42 900, e-mail: info@toilaspa.ee, 
www.toilaspa.ee. Elegant spahotell mitt i natu-
ren vid Finska viken. 280 bäddar, Toila Thermal 
med 5 bastur och bassänger. Restaurang Mio 
Mare med plats för 120, konferens- och sam-
manträdesavdelning. Stugor och campingplats 
(maj–september).

övriga tjänster
Övrigt

Estlands Nationalopera ■ 5 I-3
Estonia pst. 4, Tallinn, tfn. +372 6 831 260, 
e-mail: estonia@opera.ee, www.opera.ee
Estland största opera- och baletteater erbjuder 
föreställningar för alla smaker. Det historiska 
operahuset som ligger i hjärtat av Tallinn håller 
öppet sex dagar i veckan. Här får du vackra 
musikupplevelser till bra priser! Kassorna är 
öppna varje dag 11—19, tfn +372 6 831 215. 
Mycket välkomna!

RMK
Semester i skogsvårdsstyrelsens stugor. 
www.rmk.ee.

Museer

Tallinns Stadsmuseum/
Tallinna Linnamuuseum ■ 1 G3
Vene 17, Tallinn, tel. +372 6 155 188, e-mail: 
info@linnamuuseum.ee, www.linnamuuseum.
ee. Öppet varje dag utom tisdag 10.30–18. 
Tallinns historia genom tiderna.

Kiek in de Kök och bastionsgångarna 
■ 2 J1
Komandandi 2, Tallinn, tel. +372 6 446 689, 
e-mail: kok@linnamuusem.ee, 
www.linnamuuseum.ee. Öppet varje dag utom 
måndagar 10.30–18. Bastionsgångarna kan besö-
kas med guide.

Fotomuséet/Fotomuuuseum ■ 3 H2
Raekoja 4/6, Tallinn, tel. +372 6 448 767, e-mail: 
foto@linnamuuseum.ee, www.linnamuuseum.
ee. Bakom rådhuset i det tidigare rådhusfängel-
set. Estlands fotografihistoria 1840–1940.

Barnens museum/Lastemuuseum ■ 4 A1
Kotzebue 16, Tallinn, tel. +372 6 413 491, e-mail: 
laste@linnamuuseum.ee, www.linnamuuseum.ee. 
Öppet varje dag utom måndag, tisdag 10.30–
18.00. Leksaker från medeltid till nutid.

Tsar Peter I museum/Peeter I 
Majamuuseum ■ 5 B5
Mäekalda 2, Tallinn, tel. +372 6 013 136, e-mail: 
peetri@linnamuuseum.ee, www.linnamuuseum.
ee. Öppet varje dag utom måndag 11–19.

KUMU Konstmuseum ■ 6 B5
Weizenbergi 34 / Valge 1, Tallinn, 
tfn. +372 602 6000, +372 602 6001,
fax +372 602 6002, e-mail: muuseum@ekm.ee, 
www.ekm.ee/ekm.php. Kumu — den levande 
konstens museum. Öppet: maj—sept. ti—sö 
11—18, okt—april on—sö 11—18.

Kadrioru konstmuseum ■ 7 A4
Kadrioru slottet: Weizenbergi 37, 
Mikkeli museum: Weizenbergi 28, Tallinn; 
tfn.+372 606 6400, fax +372 606 6401, 
e-mail: kadriorg@ekm.ee, 
www.ekm.ee/kadriorg.php. Europeiska och 
ryska konstpärlor i ett barockslott. Här visas även 
den största och dyrbaraste pri vata kollektionen 
som donerats till museet. Öppet: Kadrioru slottet 
maj—sept ti—sö 10—17; okt—april on—
sö 10—17. Mikkeli museum on—sö 10—17.

Niguliste museum ■ 8 I-1
Niguliste 3, Tallinn, tfn. +372 631 4330, 
fax +372 631 4327, e-mail: niguliste@ekm.ee, 
www.ekm.ee/niguliste.php. Unik kyrkokonst 
från medeltid till barock. Europas största silver-
samlingar från gillen och brödraskap. Öppet 
on—sö 10—17.

Museum för medeltida tortyrredskap 
■ 9 H2
Vanaturu kael 3, Tallinna Matkamaja (Tallinns 
vandrarhus) (strax utanför rådhusplatsen). 
Tortyrredskap i medeltida Europa. Drygt 50 res-
taurerade föremål från 1400-talet. Förklaringar 
på engelska finns. Utställningen har öppet t o m 
den 30 september dagligen kl 10–21.

Jaani fattighus/Jaani Seek ■ 10 B3
Tartu mnt. Vid Radissoni hotell, Tallinn, tel. 
+372 6 446 553, e-mail: seek@linnamuuseum.
ee, www.linnamuuseum.ee. Öppet varje dag 
utom måndag, tisdag 10.30–18. Överblick av 
Heliga Johannes sjukhus och stadsdelen Kivisillas 
historia.

Adamson-Ericu museum
Lühike jalg 3, Tallinn, tfn. +372 644 5838, fax 
+372 644 5837, e-mail: adamson-eric@ekm.ee, 
www.ekm.ee/adamson.php Mångsidiga verk av 
en enastående konstnär. Öppet on—sö 11—18.

Kristjan Raua museum
K. Raua 8, Tallinn, tfn. +372 670 0023, fax 
+372 602 6002, e-mail: kristjan.raud@ekm.ee, 

www.ekm.ee/raud.php. Den store nationalro-
mantikerns liv och skapande. Öppet to—lö 
10—17. Stängt i juli. Peeter I Hemmuseum 
Mäekalda 2, Tallinn (Kadriorg parken). Öppet 
on—sö kl. 11—19 (1.03—1.09), stängt må, ti.

Friluftsmuseet
Vabaõhumuuseumi tee 12, Tallinn, tfn+372 6 
549 100, www.evm.ee. Öppet alla dagar om 
året (förutom 24.06 — midsommarafton). 
Kom och bekanta dig med Estlands landarkitek-
tur och bymiljö i den vackra 80 hektar stora par-
ken från 1800-talet och framåt!

Eesti Käsitöö Maja
(Estniska Hantverkarhusets Konstgalleri)
Pikk 22, Tallinn, öppet må—lö 10—18, 
sö 10—17.

Författaren A. H. Tammsaares 
museum ■ 13 B4
Koidula 12, Tallinn, tel. +372 6 013 232, e-mail: 
tammsaare@linnamuuseum.ee, www.lin-
namuuseum.ee. Öppet varje dag utom tisdag 
10–17. Den estniska litteraturklassikern 
Tammsaares hem.

Författaren Eduard Vildes museum 
■ 14 B4
Roheline Aas 3, Tallinn, tel. +372 6 013 181, 
e-mail: vilde@linnamuuseum.ee, 
www.linnamuuseum.ee. Öppet varje dag utom 
tisdag 11–18.

Miia-Milla-Manda museum ■ 15 B4
L. Koidula 21C, Tallinn, tel +372 6 017 057, 
e-mail: mmmm@linnamuuseum.ee, 
www.linnamuuseum.ee. Öppet varje dag utom 
måndag 12–18. Utställningar, lekrum, café, mm.

Fritid

AHHAA – vetenskapscentrum ■ 11 B2
Vid Frihetstorget, Kaarli puiestee. 2b, Tallinn 
(Vabaduse Väljak), tfn. +372 6 660 066. Öppet 
varje dag 10–20, ahhaa@ahhaa.ee, 
www.ahhaa.ee. Spännande utställningar, work-
shops, flygsimulator, 4D-bio, spänning för hela 
familjen.

Tallinn Zoo
Paldiski mnt 145, Tallinn, tel. +372 6 943 300, 
e-mail: zoo@tallinnlv.ee, www.loomaaed.ee. 
Öppet dagligen 9–21, kassan öppen 9–19. 
Tropikhuset och Elefanthuset öppet dagligen 
utom måndag 10–20. Barnens zoo öppet 1.06–
31.08 dagligen utom måndag och tisdag 
10–16. Guide kan beställas. 8000 exemplar från 
500 arter.

  Kundkortet 

gäller på 

följande platser

Tartu

TALLINN

Beställ hem ett häftigt 
informationspaket om 
sommaren i Estland!
 

Bara   4,90€
inkl. tidning och 
postkostnader
 
Läs om sevärdheter och 
evenemang runt hela landet!
 
Beställningar:
www.balticguide.ee
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Tartu och Södra Estland

 TURISTINFORMATION

Pärnu Turistinformation
Uus 4, Pärnu, tfn. +372 44 73 000, fax 

+372 44 73 001, e-mail: parnu@visitesto-

nia.com

www.visitparnu.com

Haapsalu Turistinformation
Posti 37, Haapsalu, tfn. +372 47 33 248,

e-mail: haapsalu@visitestonia.com,

www.haapsalu.ee, www.visitestonia.com

Saaremaa (Ösel) Turistinformation
Tallinna 2, Kuressaare, tfn. +372 45 33 

120, fax +372 45 33 120, e-mail: info@

visitestonia.com, www.visitestonia.com

Hiiumaa (Dagö) Turistinformation
Hiiu tn. 1, Kärdla, tfn. +372 46 22 232, fax 

+372 46 22 232, e-mail: hiiumaa@visites-

tonia.com, www.hiiumaa.ee, 

www.visitestonia.com

 

inkvartering
Hotell, Pärnu

Hotell Pärnu ■ 1 B1
Rüütli 44, Pärnu, tfn. +372 44 789 11, fax 
+372 44 789 05, e-mail: hotparnu@pergohotels.
ee, www.pergohotels.ee. Trestjärnigt hotell mitt i 
Pärnu. 80 välutrustade rum i centrala Pärnu, 10 
gästlägenheter vid Strandspromenaden. A’la carte 
restaurang, pianobar, sammanträdesrum, två bas-
tur med bubbelbad, gym, massör, kosmetolog, 
manikyr, pedikyr och hårvård.

Inge Villa ■ 2 B2
Kaarli 20, Pärnu, tfn. +372 44 38 510, e-mail: 
info@ingevilla.ee, www.ingevilla.ee. Nyrenoverat 
svenskägt villahotell med suveränt läge nära 
Pärnus fantastiska strand och den nya strandpro-
menaden. Totalt 11 rum med bra standard. 3 är 
juniorsviter.

Koidulapark Hotell ■ 3 B1
Kuninga 38, Pärnu, tfn. +372 447 7030, fax 
+372 447 7033, e-mail: info@koidulaparkhotell.
ee, www.koidulaparkhotell.ee. Koidulapark Hotell 
ligger mitt i ett pietetsfullt renoverat äldre trähus 
mitt i Pärnu. 39 rum, bar, sammanträdesrum, 
skyddad parkering.

Kuressaare
Saaremaa Spa Hotell Meri
Pargi 16, Kuressaare, tel. +372 452 2100, fax 
+372 452 2101, e-mail: info@saaremaaspahotels.
eu, www.sanatoorium.ee. Spa-hotell vid strand-
promenaden Omfattande tjänsteutbud för en 
avslappningssemester: saltkammare, gyttjebad, 

vattenmassage med flera rehab-möjligheter. 
Förstklassig skönhetssalong. Fritidsaktiviteter så 
som gym, bowling och Estlands första golfsimulator.

Saaremaa Spa Hotell Rüütli
Pargi 12, Kuressaare, tel. +372 454 8100, fax 
+372 454 8199, e-mail: info@saaremaaspaho-
tels.eu, www.sanatoorium.ee. Modernt bad- och 
hälsospa med storslagen utsikt över biskopsbor-
gen från samtliga rum. Shoppingarkad med buti-
ker, barer, squashbana, skönhetssalong, bad och 
rymlig vinterträdgård.

Saaremaa Spa Saaremaa Valss
Kastani 20, Kuressaare, tel. +372 452 7199, fax 
+372 453 9250, e-mail: info@saaremaaspaho-
tels.eu, www.sanatoorium.ee. Ösels legendariska 
spa. Traditionellt och populärt sanatorium som 
lockar stamkunder från år till år. Omfattande 
utbud av hälso- och sportaktiviteter. Levande 
musik i hotelrestaurangen tre kvällar i veckan.

Merineitsi Gästhem/
Külalistemaja Merineitsi
Ravila 2A, Kuressaare, tel. +372 452 7140, fax 
+372 452 7145, e-mail: info@saaremaaspaho-
tels.eu, www.sanatoorium.ee. Ombonat gästhus 
med åtta rum, utmärkt för företag som vill hyra 
hela huset. Behandling och måltider i Saaremaa 
Spa Saaremaa Valss på 50 meters avstånd.

Grand Rose Spa
Tallinna 15, Kuressaare, tfn +372 666 7000, 
e-mail: info@grandrose.ee, www.grandrose.ee. 
Lyxigt spahotell i centrala Kuressaare från 2006. 
65 elegant inredda rum, spa- och hälsoavdelning. 
Rosarium, restaurang Rose med plats för 90.

Pensionat, vandrarhem, B & B

Konse camping och gästhus ■ 20 C1
Suur-Jõe 44a, Pärnu, tfn. +372 5343 5092, fax 
+372 445 5070, e-mail: info@konse.ee, 
www.konse.ee. Semesterby för husvagnar i cen-
trala Pärnu intill Pärnu-floden, uppställningplats 
för 65 fordon. Gästhus med 60 sängplatser. 
Uthyrning av roddbåtar, trampbåtar.

Roosta Holiday Village
Elbiku, Nuckö kommun, Läänemaa, tfn 
+372 47 97 230, e-mail: roosta@roosta.ee, 
www.roosta.ee. GPS koordinater: 
N59:09:28  E23:31:10. Roosta Holiday Village är 
ett utmärkt semesterställe och perfekt för konfe-
renser. Strandläge på nordvästkusten. Underbar 
tallskog och sandstrand. Bara 1,5 timmar från 
Tallinn. Välkommen till bekväma stugor, moderna 
konferens- och festlokaler, bastuavdelning, gott 
kök, underhållning, bowling, äventyrspark och 
mycket annat!

mat och dryck
Bumerang Pub ■ 1 A1
Ringi 37, Pärnu, tel. +372 442 0302, e-mail: 
info@bumerangpub.ee, www.bumerangpub.ee. 
Öppet varje dag 11–23.30. Bumerang vid 
Pärnuflodens strand erbjuder läckra kötträtter, 
bland annat känguru, krokodil och påfågel för 
dem som önskar. Därutöver stort urval fiskrätter. 
Stor och mysig sommarterrass med solnedgång i 
väster.

Piadora pizza ■ 2 B2
Karja 27, Pärnu, tel. +372 447 0067, e-mail: 
info@parnupizza.ee, www.parnupizza.ee. Öppet 
sö–to 11–21, fr 11–23. Även leverans. 

Guesthouse Alex Maja restaurang ■ 3 A1
Kuninga 20, Pärnu, tfn. +372 44 61 866, 
info@alexmaja.ee, www.alexmaja.ee. 
Restaurang med plats för fyrtio. Sommartid grill-
terrass för fyrtio. Europeisk och estnisk meny.

Café Mahedik ■ 4 B1
Pühavaimu 20, Pärnu, tel. +372 442 5393, 
e-mail: info@mahedik.ee, www.mahedik.ee. 
Öppet må–to 9–19, fr 9–23, lö 10–23, sö 
10–17. Ekologiskt odlade ingredienser.

shopping
Vikero stickat och garner ■ 1 B1
Hospidali 3, Pärnu, tfn. +372 444 2553, e-mail: 
ylleariko@hot.ee. Öppet må–fr 9–18, lö 10–15. 
Pärnus största urval av handarbete. Stickat, möss-
sor, vantar, sockor, tröjor med folkdräktsmotiv, filt-
produkter. Även tillbehör för handarbete och loka-
la suvenirer. Vi tar emot specialbeställningar.

Kaubamajakas Shoppingcentrum/
Kaubanduskeskus Kaubamajakas
Papiniidu 8/10, Pärnu, tfn. +372 445 5900, 
e-mail: info@kaubamajakas.ee, 
www.kaubamajakas.ee. Västra Estlands största 
köpcentrum, öppet varje dag 10–21.

skönhet och hälsa 
Skönhetssalonger

Skönhetssalongen Ilumaja 
Ilumajailusalong ■ 1 A1
Kuninga 20, Pärnu, tfn. +372 443 1511. Öppet 
må–fr 8–18, lö 8–16. Skönhetssalong belägen i 
gamla stan i Hotell Alex Maja. Frisör, massage, 
kroppsbehandling, kosmetik, manikyr, pedikyr. 
Hotellets gäster erhåller 10–15% rabatt. 
Schwartzkopf, Wella och Babors produkter.

SPA och sanatorier, Pärnu

Viiking Hotell ■ 50 A1
Sadama 12, Pärnu, tfn +372 44 312 93, fax 
+372 44 314 92, e-mail: info@viiking.ee, 
www.viiking.ee. Hotellet-hälsocentret ligger på 
kort promenadavstånd från stranden och Pärnu 
centrum. 120 rum, restaurang, lobbybar, skönhets-
salong, bastu, bassäng, konferenstjänster.

Hälsocenter Estonia ■ 51 A2, B2
A.H. Tammsaare pst. 4a, Tammsaare 6, Pärna 12, 
Pärnu, tfn. +372 44 769 05, +372 44 768 95, 
+372 44 769 15, fax +372 44 769 01,
e-mail: estonia@spaestonia.ee, 
www.spaestonia.ee. I rehabiliteringscentret 
Estonias tre hus, det Vita, Park och Gröna huset 
finns det totalt plats för 530 gäster. Över 30 olika 
behandlingar. Ni har tillgång till saltkammare, häl-
sokapsel, bastur, barer, gym, frisör salong, kosme-
tiksalong och mycket mer.

Spa-hotel & äventyrsbad 
Terviseparadiis ■ 52 B2
Side 14, Pärnu, tel. +372 44 79 219, e-mail: 
info@spa.ee, www.spa.ee.
Fyrstjärnigt spa-hotell med äventyrsbad i 
Pärnus strandområde. Wellness anläggning 
och stärkande kurbehandlingar. Estlands störs-
ta äventyrsbad, bassäng, restauranger, barer, 
med mera.

Tervis Spa ■ 53 A1
Seedri 6, Pärnu, tel. +372 447 9200, fax 
+372 445 0307, e-mail: sales@spatervis.ee, 
www.spa.ee. Kurbehandlingar och spa-
avslappning. Spa- och bastuavdelning. 
Fritidsavdelning. Skönhetssalong.

övriga tjänster

Fritid

Tõruke cykeluthyrning/
jalgrattarent ■ 1 A2
1.06–31.08 på stranden i Pärnu, korsningen av 
Ranna- och Supelusegatan.
Tfn. +372 502 8269, www.torukebicycles.ee. 
Cyklar för varje ålder, barnsadel vid behov.

 TURISTINFORMATION

Tartu Turistbyrå
Raekoda, Tartu

tfn. +372 7 442 111, 

fax +372 7 442 111

e-mail: info@visittartu.com

www.visittartu.com

Otepää Turistinformation
Tartu mnt 1, Otepää, Valgamaa

tfn. +372 76 612 00, fax +372 76 612 46

e-mail: turism@otepaa.ee

www.otepaa.ee, www.visitestonia.com

inkvartering

Hotell, Tartu

Dorpat ■ 1 C1
Soola 6, Tartu, tfn +372 733 7180, e-mail: 
gea@dorpat.ee, www.dorpat.ee. Dorpat är 
Tartus största hotell med 205 rum: twin-rum, 
familjerum, rum för rörelsehindrade och allergi-
ker. Samtliga rum med moderna bekvämlighe-
ter. Restaurang, wellness-spa.

Barclay hotell  ■ 2 B2
Ülikooli 8, Tartu, tfn +372 7 447 100, e-mail: 
info@barclay.ee, www.barclay.ee.
Mitt i Tartu intill Domberget med bekvämt läge för 
affärsgästen som turisten. Trådlös Internet i hela 
hotellet. Utsökt restaurang, konferensutrymme för 
80 och sammanträdesrum för 10.

Võru

Kubija Hotell och Naturspa/Kubija 
hotell-loodusspaa
Männiku 43a, Võru, tfn. +372 786 6000, e-mail: 
info@kubija.ee, www.kubija.ee. Restaurang, 
inkvartering, fasta, sömnterapi, aktiviteter. 
Naturskön milö i södra Estland nära Võru.

mat och dryck
Kafeér

Chocolaterie Pierre  ■ 1 B1
Raekoja plats 12, Tartu, tel. +372 730 4680. 
Öppet varjedag 9–23. Äkta franskt choklad-café 
och butik i hjärtat av gamla stan. Tryffel, tårtor, 
kakor, och marzipandelikatesser.

shopping
Lõunakeskus Shoppingcentrum/
Kaubanduskeskus Lõunakeskus
Ringtee 75, Tartu, tfn. +372 731 5500, öppet 
varje dag 10–21, www.lounakeskus.com. Södra 
Estlands största köpcentrum för hela familjen. 
Massor av aktiviteter för barnen. Isbana och 
AHHAA vetenskapscentrum.

 skönhet och hälsa
SPA och sanatorier, Otepää

Pühajärve Spa & Holiday Resort
Pühajärve, Valgamaa. Info och bokningar: tfn. 
+372 76 655 00, fax +372 76 655 01, 
www.pyhajarve.com, e-mail: pjpk@pjpk.ee. 
I den renoverade hälsocentralens lokaler finns 
sanatorium, hotell, konferensrum, restaurang och 
pub, simbassäng, bastur, gym och bowlingbana.

övriga tjänster
Museer, Tartu  ■ 2 B1
Tartu Universitetets Konstmuseum
Ülikooli 18, Tartu, www.ut.ee/artmuseum. 
Information och bokning av guider 
+372 7 375 384, e-mail: kmm@ut.ee. 
Öppet må—fr 11—17, förbeställda grupper 
även lö, sö.

Tartu Universitetets 
Historiska Museum  ■ 3 A1
Lossi 25, Tartu, www.ut.ee/ajaloomuuseum. 
Domkyrkans torn öppna dagligen maj och sep 
11-17, jun-aug 10-19. Den medicinhistoriska 
utställningen i gamla anatomikum är öppen ti—lö 
11—17. Information och bokning av guider +372 
7 376 075, e-mail: ajaloomuuseum@ut.ee. Öppet 
on—sö 11—17, förbeställda grupper även må, ti.

Tartu Universitetets 
Naturiska Museum ■ 4 B2
Vanemuise 46, Tartu, www.ut.ee/natmuseum. 
Information och bokning av guider 
+372 7 376 076. Öppet on—sö 10—16, 
förbeställda grupper även må, ti.

Tartu Universitetets 
Botaniska Trädgård ■ 5 B1
Lai 38, Tartu, www.ut.ee/botaed. Information 
+372 7 376 180, 
e-mail: botaed@ut.ee.
Öppet dagligen 7—19, växthusen 10—17.

Tartu Stadsmuseum ■ 6 B1
Narva mnt 23, Tartu, Öppet ti—sö 11—18, 
tfn. +372 7 461 911, 
www.tartu.ee/linnamuuseum

KGB:s källare ■ 7 B2
Riia 15b, Tartu, Öppet ti—lö 11—16, 
tfn. +372 7 461 717

1800-tals Borgarhem-museum ■ 8 B1
Jaani 16, Tartu, Öppet april—september, 
on—sö 11—18, oktober—mars on—sö10—
15, tfn. +372 7 361 545

Författaren Oskar Luts museum
Riia mnt. 38, Tartu, Öppet on—lö 11—17, 
sö 13—17, tfn. +372 7 461 030

Författaren Karl Ristikivis museum
Hermanni 18, Tartu, Öppet må, on, 
lö 12—16, tfn. +372 7 461 050

Fritid 

AHHAA – vetenskapscentrum ■ 9 C2 
Lõunakeskus Shopping Centrum, Ringtee 75h 
Tartu, tfn. +372 7 315 637. Öppet varje dag 
10–20, ahhaa@ahhaa.ee, www.ahhaa.ee. 
Spännande utställningar, work-shops, 4D-bio, 
spänning för hela familjen. Sadama 1, Tartu, tel. 
+372 515 6766.

FOTO: TOOMAS TUUL
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